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INTENDED USE / APPLICATION

Product designed for the use in households and for other similar general applications.

MOUNTING

Technical changes reserved. Read the manual before mounting. Mounting should be performed by an appropriately qualified
person. Any activities to be done with disconnected power supply. Exercise particular caution. Mounting diagram: see pictures.
Check for proper mechanical fastening and connection to electrical power prior to first use. The product can be connected to a
supply network which meets energy quality standards as prescribed by law. To maintain the proper IP protection level, the right
diameter of the power cable should be selected for the cable gland used in the product.

FUNCTIONAL CHARACTERISTICS

Product can be used either indoors or outdoors.

USAGE GUIDELINES / MAINTENANCE

Anty maintenance work must be Eerformed when the power supply is cut off and the product has cooled down. Clean only with
soft and dry cloths. Do not use chemical dete&gem Do not cover the product. Ensure free air access. Product may heat up to a
higher temperature. ATTENTION! Do not look directly at LED light beam. Product can only be supplied by rated voltage or voltage
within the range provided. It's forbidden to use the product with damaged protective cover. Product must not be used in
unfavourable conditions, e.g. dust, water, moisture, vibrations, explosive air atmosphere, fumes, or chemical fumes, etc.
EXPLANATIONS OF SYMBOLS USED

P1: Rated voltage, frequency.

P2: Rated Fower.

P3: Rated luminous flux. The specified luminous flux refers to the light source (LED module) used.

P4: Rated luminous flux.

P5: Rated durability.

P6: Colour Rendering Index.

P7: Colour temperature.

P8: The product can only be used in a lighting fixture with protective glass.

P9: The chipped globe, screen or protective shield must be replaced immediately.

P10: Class II. A product in which protection against electric shock is provided not only through basic insulation, but also double or
reinforced insulation.

P11: Dust-proof product.

P12: Protection against water jets provided.

P13: Caution, risk of electric shock.

P14: Protection against mechanical impact with energy = 5J.

P15: Product can be used either indoors or outdoors.

P16: The symbol describes the minimal distance of a light fixture (its light source) from the spots and objects that it's illuminating.
P17: The product is not compatible with lighting dimmers.

P18: Product meets the requirements of EU directives.

P19: Environmental operating temperature range that the product can be exposed to

P20: The product is compliant with all relevant United Kingdom regulations.

P21: This product is equipped with a light source with energy efficiency class B

P22: The LED light source can only be replaced by qualified personnel (Kanlux service only).

P23: Any control panel or control equipment can only be replaced by qualified personnel (Kanlux service only).

P24: Certificate of Conformity confirming the quality of production in accordance with approved standards on the territory of the
Customs Union.

P25: The product meets the requirements of technical regulations applicable in Ukraine.

ENVIRONMENTAL PROTECTION

Keep your environment clean. Segregation of post-packaging waste is recommended.

P26: This labelling indicates the requirement to selectively collect waste electronic and electrical equipment. Products labelled in
this way must not be disposed of in the same way as other waste under the threat of a fine. These products may be harmful to the
natural environment and health, and require a special form of recycling/neutralising. Products labelled in this way should be
returned to a collection facility for waste electrical and electronic goods. Information on collection centres is provided by local
authorities or sellers of such goods. Used items can also be returned to the seller when new product is ﬁur(hased, in quantity no
larger than the purchased item of the same type. The above rules regard the EU area. In the case of other countries, regulations
in force in a given country must be applied. Contacting the distributor of our products in a given area is recommended.
COMMENTS/GUIDELINES

Failure to follow these instructions may result in e.g, fire, burns, electrical shock, physical injury and other material and
non-material damage. For more information about Kanlux products visit www.kanlux.com.

Kanlux SA shall not be resEons‘\b\e for any damage resulting from the failure to follow these instructions. Kanlux SA reserves the
right to make changes in the manual - the current version can be downloaded at www.kanlux.com.
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VERWENDUNG / ANWENDUNG

Produkt fiir die Verwendung in Haushalten und zur allgemeinen Verwendung.

MONTAGE

Technische Anderungen vorbehalten. Lesen Sie vor der Montage die An\eitunfg.

Die Montage sollte von einer Person durchgefiihrt werden, welche die erforderliche Befugnis hat. Alle Tétigkeiten sind bei
abgeschalteter Energieversorgung durchzufiihren. Besondere Vorsicht ist zu wahren. Montageschema: s. Zeichnungen. Vor der

Inbetriebnahme muss die ordnungsgemafe mechanische Befesti(%ung und der elektrische Anschluss gepriift werden. Das

Produkt kann an ein Elektrizitdtsnetz angeschlossen werden, das die gesetalich festgelegten Energiestandards erfiillt. Fiir die

Einhaltung der richtigen IP-Schutzart passen Sie den Durchmesser der Speiseleitung an den Durchmesser der im Produkt

verwendeten Durchfiihrungstdille an.

FUNKTIONELLE EIGENSCHAFTEN

Produkt zur Verwendung im Innen- und/oder AuBenbereich.

BETRIEBSHINWEISE / WARTUNG

Die Wartung bei ausgeschalteter Versorung und nach Erkalten des Produkts durchfiihren. Nur mit weichen und trockenen

Stoffen sdubern. Keine chemischen Reinigungsmittel verwenden. Das Produkt nicht bedecken. Fiir ungehinderte Luftzufuhr

sorgen. Das Produkt kann sich aufheizen. ACHTUNG! Nicht starr auf die Lichtquelle der Diode/LED-Diode blicken. Das Produkt

ausschlieflich mit der Nennspannung oder einem %egebenen Spannungsbereich versorgen. Eine Verwendung des Produkts

ohne oder mit zerbrochener Schutzscheibe ist unzuldssig. Das Produkt darf an keinem Ort benutzt werden, an dem ungiinstige

Umgebungshedingungen herrschen, 2.B. Staub, Feinstaub, Wasser, Feuchtigkeit, Vibrationen, explosive Atmosphdre, Dunste

oder chemische Ausdunstungen u.d.

ERLAUTERUNGEN ZU DEN VERWENDETEN MARKIERUNGEN UND SYMBOLEN

P1: Nennspannung, Frequenz.

P2: Nennleistung.

P3: Nominal-Leuchtstrahl. Der angegebene Lichtstrom bezieht sich auf die verwendete Lichtquelle (LED-Modul).

P4: Nominal-Leuchtstrahl.

PS5: Nenn-Lebensdauer.

P6: Farbwiedergabeindex.

P7: Farbtemperatur.

P8: Das Produkt kann man nur in einer Leuchte mit Schutzscheibe verwenden.

P9: Gesplitterte oder zerbrochene Teile (Lampenschirm, Abschirmung, Schutzscheibe) miissen sofort ersetzt werden.

P10: Klasse II. Produkt, bei dem als Schutz vor elektrischem Schlag auBer der Grundisolierung auch eine doppelte oder

verstarkte Isolierung verwendet wird.

P11: Staubdichtes Produkt.

P12: Geschiltzt gegen Strahlwasser.

P13: Vorsicht, Gefahr eines Stromschlags.

P14: Schutz vor mechanischen S(h\ééen mit einer Energie von 5)

P15: Verwendung im Innen- und AuBenbereich.

EWE: Das Symbol bezeichnet den Mindestabstand, den die Leuchte (deren Lichtquelle) von den beleuchteten Orten und Objekten
aben muss.

P17: Das Produkt kann nicht zusammen mit Beleuchtungsdimmern verwendet werden.

P18: Das Produkt erfiillt die Anforderungen der EU-Richtlinien.

P19: Umgebungstemperaturbereich, dem das Produkt ausgesetzt werden kann.

P20: Das Produkt entspricht den im GroRbritannien (UK) %e\tenden Vorschriften.

P21: Dieses Produkt enthdlt ein Leuchtmittel der Energieeffizienzklasse B

P22: Maglichkeit, die LED-Lichtquelle nur durch qualifiziertes Personal auszutauschen (nur durch den Kanlux-Service).

P23: Das Vorschaltgerat kann nur von einem qualifiziertem Personal ausgetauscht werden (nur vom Kanlux-Service).

P24: Zertifikat tiber Konformitdt der Produktionsqualitdt mit den anerkannten Standards auf dem Gebiet der Zollunion

P25: Das Produkt erfiillt die Anforderungen der in der Ukraine geltenden technischen Vorschriften.

UMWELTSCHUTZ

Auf Sauberkeit und die Umwelt achten. Wir empfehlen die Trennung der Verpackungsabfdlle.

P26: Diese Kennzeichnung weist auf die Notwendigkeit hin, gebrauchte elektrische und elektronische Gerate selektivzu sammeln.

Solche gekennzeichneten Produkte diirfen nicht zusammen mit normalem Miill entsorgt werden. Bei Zuwiederhandlung droht

eine Geldstrafe. Diese Produkte ktnnen schddlich fiir die Umwelt und die menschliche Gesundheit sein und erfordern eine

spezielle Form der Umwandlung / der Riickgewinnung / des Recyclings / der Unschddlichbarmachung. Auf diese Weise markierte

Produkte miissen einem Sammelpunkt von igebrau(hten elektrischen oder elektronsichen Gerdten zugefiihrt werden.

Informationen zu Sammel-/Abholpunkten erteilen die lokalen Behérden oder die Verkdufer dieser Produkte. Gebrauchte

Produkte kdnnen auch an den Verkdufer zurlickgegeben werden, wenn die Zahl der alten die der neu gekauften nicht ibersteigt.

Die 0.g. Prinzipien betreffen das Gebiet der EU. Im Falle anderer Lander sind die rechtlichen Bestimmungen des jeweiligen

Landes anzuwenden. Wir empfehlen, den Handler unseres Produkts im jeweiligen Gebiet zu kontaktieren.

ANMERKUNGEN / HINWEISE

Die Nichtbeachtung der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise kann u.a. zu Brdnden, Verbrennungen, Stromschlagen,

physischen Verletzungen und anderen materiellen und immateriellen Schaden fiihren. Zusdtzliche Informationen zu den

Produkten der Marke Kanlux sind auf der Seite www.kanlux.com erhaltlich.

Kanlux SA haftet nicht fiir Schaden, die aus dem Nichtbeachten der Empfeh\un§en der vorliegenden Hinweise resultieren. Die

Firma Kanlux SA behdlt sich das Recht vor, Anderungen an der Bedienungsanleitung einzufihren - die aktuelle Version zum

Herunterladen auf www.kanlux.com.
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DESTINATION / APPLICATION

Produit destiné a I'utilisation dans les ménages et aux destinations générales.

INSTALLATION

Modifications techniques réservées. Avant de commecner l'installation lisez le mode d'emploi. Installation doit étre éffectuée par

une personne possédant les certificats d'aptitude convenables. Toutes les opérations doivent étre éffectuées avec la tension

débranchée. Il faut rester trés prudent. Schéma de I'installation: voir les images. Avant la premiere mise en marche il faut

s'assurer si le fixage mecanique est correct aisni que la connection électrique. Produit peut étre branché au réseau d'alimentation

gui est conforme aux standards de qualité d'energie déﬂniSJ)ar |a loi. Pour maintenir le niveau approprié IP, le diamétre du cable
‘alimentation doit étre adapté au diameétre de la bobine de réactance utilisée dans le produit.

CARACTERISTIQUES FONCTIONELLES

Utiliser le produit a I'intérieur et/ou a I'extérieur des locaux.

RECOMMENDATIONS D'EXPLOITATION / MAINTENANCE

Faire 'entretien avec I'alimentation coupée une fois le produit refroidi. Nettoyer uniquement avec les tissus secs et delicats. On

ne peut pas utiliser les produits nettoyants chimiques. Ne pas couvrir le produit. Assurer I'acces libre de I'air. Produit peut se

réchauffer jusqu'a la temperature élevée. ATTENTION! Ne pas fixer les yeux sur la lumiére de la diode/diodes LED. Produit a

alimenter a l'aide de la tension nominale ou dans les limites des tensions indiquées. Il est interdit dutiliser le produit sans le vitre

ou avec le vitre de protection endommagé. Produit ne peut pas étre utilisé dans I'endroit aux conditions défavorables par

exemple: poussiere, eau, humidité, vibrations, atmospheére explisive, vapeurs ou fumées chimiques etc.

EXPLICATION DES MARQUAGES ET DES SYMBOLES UTILISES

P1: Tension nominale, fréquence.

P2: Puissance nominale.

P3: Flux lumineux nominal. Le flux lumineux mentionné se rapporte a la source lumineuse utilisée (module LED).

P4: Flux lumineux nominal.

P5: Durée de vie nominale.

P6: Coefficient du rendu des couleurs.

P7: Température de couleurs.

P8: Le produit ne peut étre utilisé que dans le luminaire équipé du vitre de protection.

P9: Il faut immédiatement échanger le globe, I'écran, la vitre de protection cassé ou endommagg.

P10: 2eme classe. Produit ol la protection contre la commotion électrique est assurée, outre I'isolement de base, I'isolement

double ourenforcé appliqué.

P11: Produit étanche a la poussiére.

P12: Protection contre les flots d'eau.

P13: P13: Attention, risque de choc électrique.

P14: Protection contre les impulsions mecaniques a I'énergie de 5).

P15: On peut utiliser a I'intérieur et a I'extérieur des locaux.

P16:‘Sy‘mboles'\gmfielad\slan(e minimale qui peut avoir lieu entre le luminaire (sa source de lumiere) et les endroits et les objets

qu'il éclaire.

P17: Le produit ne fonctionne pas ensemble avec les gradateurs de lumiere.

P18: Produit conforme aux Directives de [Union Européenne (UE).

P19: Etendue de la temperature de I'environnement a laquelle peut étre exposé le produit.

P20: Le produit est conforme a la réglementation appl‘\(able au Royaume-Uni (UK).

P21: Ce produit contient une source lumineuse d'efficacité énergétique B

P22: La source lumineuse LED ne peut étre remplacée que par du personnel qualifié (uniquement par le service Kanlux).

P23: L'alimentation netpeut étre remplacé que par du Fersonnel qualifié (uniquement par le service Kanlux).

524; Certificat de conformité validant la qualité de la production avec les normes approuvées sur le territoire de I'Union
ouaniére

P25: Le produit est conforme aux exigences de la réglementation technique applicable en Ukraine.

PROTECTION DE L'ENVIRONNEMENT

Gardez la proprété et protégez I'environnement. La segrégation des déchets d'emballage est recommandée.

P26: Ce marquage indique la nécessité de la collecte selective des appareils électriques et électroniques usés. Les produits

marqués de cette facon ne peuvent pas, sous la peine d'amende, étre jetés aux poubelles avec les déchets ordinaires. Ces

produits peuvent étre nuisibles pour I'environnement et pour la santé des hommes, il exigent les formes spéciales de la

transformation/de la récupération/du recyclage et de la neutralisation. Produits marqués de cette fagon doivent étre rendus aux

points de ramassage du matériel électrique et électronique usé. Informations sur les points de ramassage/réception sont

données par les autorités locales ou e vendeur de ce type de matériel. Matériel usé peut étre aussi rendu au vendeur en cas de
['achat de nouveau matériel en quantité inférieur ou égal au nouveau matériel acheté du méme type.

Susdits principes concernent le territoire de I'Union Européenne. En cas d'autres pays appliquer les dispositions en vigueur dans
un pays concerné. Nous recommandons de contacter le distributeur de notre produit dans le territoire concerné.
REMARQUES / INDICATIONS

La non observation des indications du présent ,ode d'emploi peut entrainer par exemple aux incendies, aux briilures, a la
commotion électrique, aux Iésions physiques et aux autres dommages matériels et immateriels. Les informations supplémen-
taires concérnant les produits de la marque Kanlux sont accessibles sur le site : www.kanlux.com.

Kanlux SA n'encourt pas de responsabilité pour les dommages résultant de la non observation du présent mode d'emploi. La
société Kanlux SA se réserve le droit d'apporter des modifications a I'instruction - la version actuelle peut étre téléchargée a partir
du site www.kanlux.com.
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BESTEMMING / TOEPASSINGSGEBIED

Product bestemt voor gebruik in huishouding en ruimen van algemeen gebruik.

MONTAGE

Technische veranderingen gereserveerd. Voor montage lees instructie. Montage zou kwalificeerde persoon uitvoeren. Alle
operaties doen bij losgekoppelde stroominstalatie.

Men moet bijzondere vorzichtigheid houden. Montagebeeld: kijk afbeelding. Voor eerste iebruwk moet men mechanische
montage en elektrische aansluiting controleren. Het product kan aangesloten worden tot elektrische leiding die vooldoet aan
energie kwaliteits regels bepaald door de wetgeving. Om de juiste %raad van IP te behouden dient men de diameter van de
voedingskabel aan de diameter van de, in het product gebruikte kabeldoorvoer, aan te passen.

FUNCTIONAAL EIGENSCHAPPEN

Product gebruiken in binnen en/of buiteruimen.

GEBRUIKSAANWIJZING / KONSERWATIE

Onderhoudswerken maken bi%u\’tgedane stroom en afgekoelde elementen. Schoonmaken alleen met delicate en droge stoffen.
Niet gebruiken chenische schoonmakmiddelen. Product nie verdecken. Zorgen voor vrije luchtcirculatie. Product kan zich
verwarmen tot verhoogde temperatuur. LET OP! Niet kijken in lichtstroom van LED lamp. Product versterken allen met gevone
stroom of wie opgegeven. Het is niet mogelijke gebruik van product met beschadigde beveiligingsglas. Product niet gebruiken
waar niet goede omstandigheden zijn, bij voorbeeld: stof, water, vocht, explosiegevaar, dampen, chemische dampen, ezv.
VERKLARING VAN GEBRUIKTE SYMBOLEN EN AFKORTINGEN

P1: Ingangsstroomspanning, frequentie.

P2: Kracht van ingangsstroom.

P3: Nominale lichtstroom. De aangegeven lichtstroom heeft betrekking op de gebruikte lichtbron (module LED).

P4: Nominale lichtstroom.

P5: Nominale levensduur.

P6: Factoor van Kleuren.

P7: Kleur temperatuur.

P8: Product kan alleen verwendet worden in huls met beschermmgsgas,
P9: Zo snell mogelijk vervangen kapote of gebrokene lens, scherm of beschermglas.

P10: Klas II. Product, waarin bescherming tegen elektrische schok geven, buiten basis isolatie, dubbel of versterkte isollatie.
P11: Product dicht tegen stof.

P12: Bescherming tegen stroom water.

P13: Pas op, gevaar voor elektrische schokken.

P14: Bescherminig tegen mechanische overspanning met energie 5.

P15: Kunnen binnen en buiten ﬁebru‘\kt werden.

P16: Symbool betekent minimale afstand welke kan licht montuur (haar licht bron) van licht plaatsen en ojekten.

P17: Product werkt niet samen met lichtdimmers.

P18: Product voldoet aan de Europaise Normen (EU).

P19: Temperatuur bereik van omgeving , waar het Produa werkt.

P20: Het product voldoet aan de eisen van de regelgeving die van toepassing is in Groot-Brittannié (VK).

P21: Dit product bevat een lichtbron met energie-efficiéntieklasse B

P22: Mogelijkheid om de LED lichtbron te vervangen enkel door gekwalificeerd personeel (alleen door Kanlux service).

P23: Vervanging van re§e\apparatuur enkel door gekwalificeerd personeel (alleen door Kanlux service).

P24: Conformiteitscertificaat met bevestiging van de kwaliteit van de productie conform de goedgekeurde normen op het gebied
van de Douane-Unie.

P25: Het product voldoet aan de eisen van de technische voorschriften die van toepassing zijn in Oekraine.
MILIEUBESCHERMING

Houd schoonheid en beschermd het milieu. Aanbevolene verpakkings afvalscheiding.

P26: Dat symbool betekend selektive versameling van gebruikte elekirische en elektronische goederen. Producten met zulke
symbool onder dwang van boete kan je niet tot gewone afvaal goien. Zulke producten kunne schadelijk zijn voor het milieu en
gezondheid van mensen. Ze hebben aparte form van verwerken / herstel / recykling / inactivatie nodig. Producten met zulke
etiketten moeten gebracht worden naar kolectieve verzammelingsplaats van verbruikte elektrische en elektronische producten.
Informaties over verzammelplaatsen geven lokale administratie of verkopers van zulke producten. Verbruikte producten kunnen
0ok teruigegeven worden aan verkoper in geval van kopen van nieuwe producten, in niet grotere goeveelheid als
nieuwgekochte product. Bovengenoemde reﬁels gelden op gebied van EU. In anderen landen moeten rechtelijke voorschriften
gelettworden, die in dit land gelden. Neem kontakt met distributie van onze product op dat gebied.

LET OP/ BIJZONDERHEDEN

Zich niet houden aan regelingen van deze instructie kan leiden onder anderen tot brand, verbrandingen, overspanningen, en
ander materiele en niet materiele schaden.

Verdere informaties over producten van merk Kanlux zijn op : www.kanlux.com te vinden.

Kanlux SA kan niet aansprakelijk gemaakt worden voor effecten ontstaan door zich niet te houden aan deze instructie.Firma
Kanluxk ST\ behoudt zich het recht tot wijzigingen in de gebruiksaanwijzing- de meest actuele versie te downloaden op
www.kanlux.com.
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DESTINAZIONE / USO

Prodotto destinato all'uso in ambito domestico e in ambiti generali.

ASSEMBLAGGIO

Modifiche tecniche riservate. Prima di procedere con I'assemblaggio si prega di consultare le istruzioni. L'assemblaggio deve

essere effettuato da una persona con appropriata competenza. Eseguire ﬂua\siasi operazione con |'alimentazione disinserita.

E' necessario adottare particolare cautela. Schema di assemblaggio: vedi illustrazioni. Prima del primo utilizzo, occorre accertarsi

che il fissaggio meccanico e il cablaggio elettrico siano corretti. Il prodotto pud essere collegato ad una rete d'alimentazione che

soddisfi gli standard di qualita energetici definiti dalla legislazione. Per garantire un adeguato grado di protezione IP, adattare il

diametro del conduttore di alimentazione al diametro del passacavo installato nel prodotto.

CARATTERISTICHE FUNZIONALI

Prodotto da utilizzare in ambienti interni e/o all'esterno.

RACCOMANDAZIONI D'USO E MANUTENZIONE

Eseguire la manutenzione solo con 'alimentazione disinserita e dopo il raffreddamento del prodotto. Pulire esclusivamente con

un panno delicato e asciutto. Non utilizzare detergenti chimici. Non coprire il prodotto. Garantire il libero accesso di aria. Il

prodotto pud riscaldarsi fino a temperature elevate. ATTENZIONE! Non fissare lo sguardo direttamente sul diodo/i LED. Prodotto

da alimentare unicamente con la tensione nominale ol camf)o di tensione prescritti. Non € ammesso ['uso del prodotto privo del

vetro di protezione o con vetro di Erotezione rotto. Non utilizzare il prodotto in \uthi con awerse condizioni ambientali, quali

sporco, polvere, acqua, umidita, vibrazioni, gas esplosivi, nebbie o esalazioni chimiche, ecc.

SPIEGAZIONE DELLE INDICAZIONI E DEI SIMBOLI USATI

P1: Tensione nominale, frequenza.

P2: Potenza nominale.

P3: Flusso luminoso nominale. Il flusso luminoso si riferisce alla sorgente luminosa utilizzata (modulo LED).

P4: Flusso luminoso nominale.

PS: Vita stimata.

P6: Coefficiente di resa del colore.

P7: Temperatura di colore.

P8: Il prodotto puo essere utilizzato soltanto nei dispositivi con vetro di protezione.

P9: Bisogna sostituire immediatamente la lente o lo schermo rotto o danneggiato, con un vetro di protezione.

P10: Classe 1. Prodotto in cui la protezione contro la folgorazione ¢ realizzata, oltre che con I'isolamento di base, con I'applicazione

di un isolamento doppio o rinforzato.

P11: Prodotto stagno alla polvere.

P12: Protezione contro I'acqua corrente.

P13: Attenzione, pericolo di scosse elettriche.

P14: Protezione contro gli impatti meccanici di energia paria 5).

P15: Utilizzabile in ambienti interni e all'esterno.

516‘:|H simbolo indica la distanza minima che puo avere il dispositivo di illuminazione (la sorgente luminosa) da luoghi ed oggetti
a illuminare.

P17: Il prodotto non pud operare con regolatori d'illuminazione.

P18: Il prodotto soddisfa i requisiti delle Direttive dell'Unione Europea (UE).

P19: Intervallo di temperature ambiente a cui il prodotto puo essere esposto.

P20: Il prodotto  conforme alle normative vigenti nel Regno Unito (UK).

P21: Questo prodotto contiene una sorgente luminosa con classe di efficienza energetica B

P22: E' possibile sostituire la lampada led awalendosi di personale qualificato (solo dal servizio Kanlux).

P23: L'alimentatore pud essere sostituito solo da personale qualificato (solo dal servizio Kanlux).

P24: Ceit\'ﬂ(ato di Conformita attestante la confromita della qualita di produzione alle norme approvate sul territorio dell'Unione
Doganale.

PZE%: Il prodotto soddisfa i requisiti delle normative tecniche applicabili in Ucraina.

PROTEZIONE AMBIENTALE

Prenditi cura della pulizia e dell'ambiente. Si consiglia la differenziazione degli imballaggi da smaltire.

P26: Questa etichetta indica la necessita di raccolta differenziata dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche. I prodotti
con questa etichetta, a pena di ammenda, non possono essere. Smaltiti nella spazzatura ordinaria insieme ad altri rifiuti. Questi
prodotti possono essere dannosi per I'ambiente e la salute umana, e richiedono particolari forme di trattamento / recupero /
riciclaggio / neutralizzazione.

| prodotti cosi etichettati devono essere smaltiti nei punti di raccolta dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche.
Informazioni sui punti di raccolta/ritiro, sono disponibili presso le autorita locali o i rivenditori di tali attrezzature. Le attrezzature
usate possono anche essere rese al rivenditore, in caso di acquisto di un nuovo prodotto, in quantita non maggiore dei nuovi
prodotti dello stesso genere acquistati. Le regole di cui sopra si applicano nell'area dell'Unione Europea. Nel caso di altri paesi,
€ necessario utilizzare le norme giuridiche in vigore in quella nazione. Si consiglia di contattare il distributore del prodotto nella
10na interessata.

AVVERTENZE / SUGGERIMENTI

Non attenendosi alle raccomandazioni di queste istruzioni si possono provocare, ad esempio, incendi, scottature, scosse
elettriche, lesioni fisiche e altri danni materiali e immateriali. Ulteriori informazioni sui prodotti con marchio Kanlux sono
disponibili all'indirizzo; www.kanlux.com.

Kanlux SA non si assume alcuna responsabilita per le conseguenze scaturenti dallinosservanza delle prescrizioni contenute in
queste istruzioni. La societa Kanlux SA si riserva il diritto di apportare modifiche al manuale di istruzioni - la versione attuale pud
essere scaricata dal sito www.kanlux.com.

PL

PRZEZNACZENIE / ZASTOSOWANIE

Wyrdb przezpaczony do stosowania w gospodarstwach domowych i oglnego przeznaczenia.

MONTAZ

Imiany techniczne zastrzeione. Przed przystapieniem do montazu zapoznaj sie z instrukcja. Montai powinna wykona¢ osoba
posiadajaca odpowiednie uprawnienia.

Wszelkie czynnosci wykonywac przy odﬁ(zonym zasilaniu. Nalezy zachowa¢ szczegélng ostroznosc. Schemat montazu: patrz
ilustracje. Przed pierwszym uiyciem nalezy upewnic sie, co do prawidtowego mocowania mechanicznego i podtaczenia
elektrycznego. Wyrob moze byc praytaczony do sieci zasilajacej, ktora spetnia standardy jakosciowe energii okreslone prawem. Dla
zachowania whasciwego stopnia IP naleiy dobra Srednice przewodu zasilajacego do Srednicy dfawicy zastosowanej w produkcie.
CECHY FUNKCJONALNE

Wyrdb uzytkowac wewnatrz i/lub na zewnatrz pomieszczen.

ZALECENIA EKSPLOATACY)JNE / KONSERWACJA

Konserwacje wykonywac przy odfaczonym zasilaniu po wystygnieciu wyrobu. Czysci¢ wytacznie delikatnymi i suchymi tkaninami.
Nie uywac chemicznych Srodkéw czyszczacych. Nie zakrywac wyrobu. Zapewni¢ swobodny dostep powietrza. Wyréb moze
nagrzewac sie do podwyiszonej temperatury. UWAGA! Nie wpartywac sie w wiazke Swiatfa diody/diod LED.

Wyrdb zasilac wytacznie napieciem znamionowym lub zakresem podanych napiec.

Niedopuszczalne jest uzytkowanie wyrobu bez lub z peknieta szybka ochronng. Wyrobu nie uzytkowac w miejscu w ktérym panuja
niekorzystne warunki otoczenia np, pyt, woda, wilgoc, wibracje, atmosfera wybuchowa, opary lub wyziewy chemiczne itp.
WYJASNIENIA STOSOWANYCH OZNACZEN | SYMBOLI

P1: Napiecie znamionowe, czestotliwosc.

P2: Moc znamionowa.

P3: Znamionowy strumien Swietlny. Podany strumieri $wietiny dotyczy zastosowanego Zrodta Swiatta (modutu LED).

P4: Znamionowy strumien Swietlny.

P5: Trwatos¢ znamionowa.

P6: Wspdtczynnik oddawania barw.

P7: Temperatura barwowa.

P8: Wyrch moina stosowac tylko w oprawie z szyba ochronna.

P9: Naledy natychmiast wymienic ﬁopekany lub uszkodzony klosz lub ekran, szybke ochronna.

P10: Klasa Il. Wyrdb, w kidrym ochrone przed porazeniem elektrycznym spetnia, poza izolacja podstawowg, zastosowana izolacja
podwéjna lub wzmocniona.

P11: Wyrdb pytoszczelny.

P12: Ochrona przed strugami wody.

P13: Uwaga, ryzyko porazenia pradem.

P14: Ochrona przed udarami mechanicznymi o energii 5).

P15: Moina stosowa¢ wewnatrz i na zewnatrz pomieszczert.

P16: S¥mbogozna(za minimalng odlegtos¢ jaka moze mie¢ oprawa oswietleniowa (jej rodta Swiatta) od miejsc i obiektéw
oswietlanych.

P17: Wyroyb nie wspétpracuje ze Sciemniaczami oéwietlenia.

P18: Wiréb spetnia wymagania Dyrektyw Unii Europejskiej (UE).

P19: Zakres temperatury otoczenia, na ktdra moze by¢ narazony wyréb.

P20: Wyrdb spemia wymagania przepisow stosowanych w Wielkiej Brytanii (UK).

P21: Ten Frodukt zawiera zrodto Swiatta o klasie efektywnosci energetycznej B

P22: Moiliwos¢ wymiany Zrodta Swiatta LED jedynie przez wykwalifikowany personel (tr\ko przez serwis Kanlux).

P23: Motliwos¢ wymiany osprzetu sterujacego jedynie przez wykwalifikowany personel (tylko przez serwis Kanlux).

P24 Certyfikat ngodnos'd potwierdzajacy jakosc produkdji z zatwierdzonymi standardami na terytorium Unii Celnej.

P25: Wyr6b spefnia wymagania przepisow technicznych stosowanych w Ukrainie.

OCHRONA SRODOWISKA

Dbaj 0 czystos¢ i Srodowisko. Zalecamy segregacje odpaddw poopakowaniowych.

P26: Oznakowanie wskazuje na koniecznosc selektywnego zbierania zuytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego. Wyrobéw
tak oznakowanych, pod kara grzywny, nie moina wyrzucac do zwyk?/(h Smiedi razem z innymi odpadami. Wyroby takie mogg by¢
szkodliwe dla Srodowiska i zdrowia ludzkiego, wymagaja specjalnej formy przetwarzania, w szczegdlnosci odzysku, recyklingu i/lub
unieszkodliwiania. Wyroby tak oznakowanepowinny zosta¢ oddane do punktu zbierania zuzytego sprzetu elektrycznego lub
elektronicznego. Informacje na temat punktow zbierania/odbioru udzielaja whadze lokalne lub sprzedawcy tego rodzaju sprzetu.
Zuiyty sprzet moze zostac réwniez oddany do sprzedawcy, w przypadku zakupu nowego wyrobu w ilosci nie wiekszej niz nowy
kupowany sprzet tego samego rodzaju. Powyisze zasady dotfxcza obszaru Unii Europejskiej. W przypadku innych paristw nalezy

stosowac prawne regulacje obowigzujace w danym kraju. Zalecamy kontakt z dystrybutorem naszego wyrobu na danym obszarze.
KI

UWAGI / WSKAZOW

Nie stosowanie sie do zalecen niniejsze] instrukcji moze doprowadzi¢ np. do powstania pozaru, poparzeri, poraienia pradem
elektrycznym, obrater fizycznych oraz innych szkdd materialnych i niematerialnych. Dodatkowe informacje na temat produktow
marki Kanlux dostepne s na: www.kanlux.com.

Kanlux SA nie ponosi odpowiedzialnosci za skutki wynikajace z nieprzestrzegania zalecen niniejszej instrukgji. Firma Kanlux SA
7astrzega sobie prawo do wprowadzania zmian w instrukcji - aktualna wersja do pobrania ze strony www.kanlux.com.

cz

URCENI / POUZITI

Vijrobek urceny pro pouiitf v domdcnosti nebo k podobnému pouiiti.

MONTAZ

Technické zmény wyhrazeny. Pred zahédjenim montde se seznam s navodem. MontdZ by méla provadét opravnénd osoba. VeSkeré
innosti provadet pfi vypnutém napdjent.

Je nutné dodret ostraitost. Schéma montaze: viz lustrace. Pred prvnim pouiitim se ujistit, 2da mechanické pripevnént a elekirické
pripojent jsou spravné provedené. Vjrobek mlize byt pripojen k takové napdjeci siti, kterd spliuje standardnf jakostni normy
podle predpisdi. Pro dodrZent prislusného stupné IP yberte priimér napdjeciho kabelu podle priméru kabelové prichodky
poutité na produktu.

FUNKCNI VLASTNOSTI

Vijrobek pouiivat uvnitf a/nebo vné mistngsti.

POKYNY K PROVOZU / UDRZBA ;

Udribu provadét jen pokud je wrobek odpojen od zdroje napéti a af wstydne. Cistit vjhradné jemnymi a suchymi tkaninami.
Nepouiivat chemické Cistici prostredky. Nezakrjvat vyrobek. Zajistit volny pisun vzduchu. Vijrobek se nesmi prehdvat nad
dopusténou teplotu. POZOR: Nedivat se piimo do svétleného paprsku diody/diod LED. Vyjrobek napdjet pouze nomindlnim
napétim anebo rozsahy uvedenych napéti. Vrobek se nesmi pouzivat bez anebos prasklou ocgranou ze skla. Vjrobek neﬁouiw’vat
na misté, kde viddnou nepriznivé podminky jako napf. prach, voda, vihkost, vibrace, explodujici atmosféra, pary nebo chemické
Wparyalp. .. N N

VYSVETLENI POUZITYCH ZNAKU A SYMBOLU

P1: NomindIni napét, frekvence.

P2: NomindInf wykon.

P3: NomindIni svételny tok. Uvedeny svételny tok se vztahuje k poufitému svételnému zdroji (LED modulu).

P4: NomindIni svételny tok.

P5: Jmenovitd trvanlivost.

P6: Koeficient poddnf barev.

P7: Barevnd teplota.

P8: Vijropbek lze pouzivat pouze v objimce s ochrannym sklem.

P9: Je nutné okamyité vymeénit praskly nebo poskozeny lustr nebo ochranné sklo nebo reflektor.

P10: Trida Il. Vjrobek, v némi ochranu pred trazem elektrickjm proudem, vedle zdkladnf izolace, zajiStuje pouita dvojf izolace
anebo posilena izolace.

P11: Vyrobek utésnény proti prachu.

P12: Ochrana proti silné tryskajici vodé.

P13: Pozor, riziko (irazu ﬁroudem

P14: Ochrana pfed mechanickymi idery s energif 5)

P15: Lze poufivat vné i uvnitf.

P16: Symbol znamend minimélni vzdalenost jakou miize mit svételny kryt (zdroj svétla) od mist a osvétlovanych objektd

P17: Vijrobek nespolupracuje se regulacemi intensity osvétlent.

P18: Vyrobek splnuje poiadavky narizenf Evropské Unie (EU).

P19: Rozsah teploty prostreds, v némi se vyrobek méize nachézet.

P20: Vijrobek splifuje poadavky predpisii platnych ve Velké Britdni (UK).

P21: Tento produkt obsahuie svételny zdroj s tridou enerieti(ké (¢innosti B

P22: Vyménu svételného zdroje LED miize provést pouze kvalifikovand osoba (pouze servisem Kanlux)

P23: Vyménu fidictho zaffzenf miize provést pouze kvalifikovand osoba (pouze servisem Kanlux)

P24: Prohl&Seni o shodé potvrzujici kvalitu vyroby s prijatymi standardami na tzem celnf unie.

P25: Vijrobek spliiuje pozadavky technickych predpisti platnych na Ukrajiné.

OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI

Dbej o distotu a Zivotni prostredi. Doporucujeme tidénf poobalovych odpadkd.

P26: Toto znaceni poukazuje na nutnost shéru tfidéného opotrebovaného elektro zboif. Takto oznacené wirobky nelze whazovat
spolu s jingmi odpadky, nedodrient tohoto zakazu bude trestano pokutou. Tyto vjrobky mohou byt lidskému zdravi Skodlivé, must
byt avlast zracovdvny, utilisovany, niceny. Takto oznatené wyrobky nutno predat do sbéru_ opotiebovaného elektrozbo.
linformace o mistech shéru takowych produktd ﬁoskytly‘i mistnf (fady anebo prodejce tohoto zboii. Spotfebované zboif mize byt
také predano prodejd, v pifpadé nakupu nového produktu v mnostvi nikoliv vétSim neili nové zboif téhoz druhu. VySe uvedend
pravidla se tykajf oblasti Evropské unie. V jinjch stétek je nutno driet se predpisi tam platnych. V dané oblasti doporucujeme
mkontakt s distributorem daného vjrobku.

POZNAMKY / DOPORUCENI

Nedodriovdni pokynii tohoto névodu miize zapricinit pozdr, oparent, zranénf elektrickjm proudem, fyzickd zranénf a jiné hmotné
i nehmotné skody. Dalsf informace o vyrobcich znacky Kanlux jsou dostupné na: www.kanlux.com

Kanlux SA neodpovidd za Skody vznikié ndsledkem nedodriovéni pokyn{i tohoto ndvodu. Firma Kanlux SA si whrazuje prévo
provadét v navodu zmény - aktudlni verze ke stazenf na: www.kanlux.com.

SK

URCENIE / POUZITIE

Viyrobok urceny na poufitie v domdcnosti a na vseobecné pouiitie.

MONTAZ

Technické zmeny sd vyhradené. Pred pristipenim k montdZi sa obozndmte s nivodom.

MontéZ by mala vykonavat patricne oprévnend osoba. Vsetky dkony vykonavajte pri vypnutom napéjani. Zachovajte avidStnu
Of)almost. Schéma montaze: poari obrazky. Pred prwm pouitim sa ubezpecte ohladne spravnosti mechanického upevnenia a
elektrického prepojenia. Vjrobok sa modze zapojit do elektrickej siete, ktord spiiia prdvne urtené kvalitativne energetické
étandaédyk. Pre dodrzanie prislusného stupiia IP vyberte priemer napéjacieho kdblu poda priemeru kéblovej priechodky poufite]
na produkte.

FUNKCNE VLASTNOSTI

Vyrobok na pouitie vnitrj a/alebo vonku migstnostf.

POKYNY K PREVADZKE / UDRZBA B

Udrzbu vykondvajte pri odfojenom napdjanf po vychladnutf vjrobku. Cistite len jemnou a suchou tkaninou. NepouZivajte
chemické cistiace prostriedky. Vijrobok nezakrjvaite. Zabezpecte volny prisun vduchu. Vrobok sa moie zahrievat do avjSenej
teploty. POZOR! Nedjvajte sa do svetelného liica diédK/d\éd LED. Vjrobok napdjajte vylucne menovitym pradom resp. napatim v
uvedenom rozmedzi. Nepripustné je uZivanie vjrobku bez alebo s ﬁrasknut}'/m ochrannym skielkom. Vjrobok nepouivajte v
mieste, kde s nevhodné nevhodné podmienky prostredia napr. prach, pel, voda, vikost, vibrdcie, orozenie vjbuchom, chemické
wpary alebo emisie apod. _ L.

VYSVETLIVKY POUZITYCH OZNACENI A SYMBOLOV

P1: Menovité napatie, frekvencia.

P2: Menovity vykon.

P3: Menovity svetelny tok. Uvedeny svetelny tok sa vztahuje k pouzitému svetelnému zdroju (modulu LED).

P4: Menovity svetelny tok.

P5: Menovitd trvanlivost .

P6: Koeficient intenzity farieb.

P7: Teplota farieb.

P8: Vijrobok moze byt pouzivany len v svietidle s ochrannym sklom.

P9: Okamite vymenit prasknuté alebo poskodené tienidlo alebo obrazovku, ochranné skielko.

P10: Trieda I1. V{robok, v ktorom ochrana proti trazu elektrickjm pridom je dosianutd, okrem zdkladnej izoldcie, poufitim dvojitej
alebo spevnene] izoldcie.

P11: Prachotesny vyrobok.

P12: Ochrana proti vodnému pridu.

P13: Pozor, riziko zésahu el. pradom.

P14: Ochrana proti mechanickym tiderom s energiou 5).

P15: Moino pouiivat v interieroch aj vonku.

P16: Symbol znamend minimélnu vzdialenost, ktord svietidlo (jeho zdroje svetla) moze mat od osvetlovanych miest a objektov.
P17: Vijrobok nespolupracuje so zariadeniami stmayujucimi osvetlenie.

P18: Vyrobok splna poziadavky Smernic Eurdpskej Unie (EU).

P19: Rozmedzie teploty okolia, ktorému maze byt vjrobok vysteveny.

P20: Vijrobok spliia poziadavky predpisov platnych vo Velkej Briténii (UK).

P21: Tento produkt obsahuije svetelny zdroj s triedou energetickej Gcinnosti B

P22: lymenu svetelného zdroja LED moZe vkonat iba kvalifikovand osoba (iba v servise Kanlux)

P23: Vymenu riadiaceho zariadenia moze vykovat iba kvalifikovand osoba (iba v servise Kanlux)

P24: Prehldsenie o zhode potvrdzujtice kvalitu vjroby s Frijatymi Standardami na Gzemf colnej Unie.

P25: Vrobok splfia poziadavky technickjch predpisov platnych na Ukrajine.

OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

Dbajte na Cistotu a Zivotné prostredie. Odporticame triedenie obalového odpadu.

P26: Toto oznacenie poukazuje na nutnost selektivneho zberu opotrebovane] elektrickej a elektronickej techniky. Takto oznacené
v{robky sa nesmejl, pod hrozbou pokuty, vyhadzovat do obycajnych koSov spolu s ostatnym odpadom. Tieto wyrobky mozu byt
Skodlivé Zivotnému prostrediu a fudskému zdraviu, vyZaduji Specidinu formu spracovania / spatného ziskavania / recyklingu /
utilizdcie. Takto oznacené vjrobky by sa mali odovzdat na miesto zberu opotrebovanej elektrickej a elektronickej techniky.
Informécie o miestach zberu/odberu poskytujd miestné orgdny a predajci tohto druhu techniky. Opotrebovand technika mdze byt
tieZ vrétend predajcovi, a to v pripade ndkupu nového vyjrobku v mnozstve nie vacsiom ako novd kupovand technika rovnakého
druhu. Tieto zésady sa tykaju tzemia Eurdpskej Unie. V pripade inych krajin dodriujte pravne reguldcie platné v danej krajine.
Odporca sa kontaktovat distribdtora nésho vjrobku na danom tzemf.

POZNAMKY / POKYNY

Nedodriiavanie pokynov tohto ndvodu moie viest napr. k veniku poZiaru, opareniu, Grazu elekirickjm pradom, telesnym drazom
a dalSim hmotnym a nehmotnym Skodédm. Dodatocné informdcie o vjrobkoch znacky Kanlux st dostupné na: www.kanlux.com.
Kanlux SA Nenesie zodpovednof za nésledky vyplyvajiice z nepodriadenia sa pokynom tohto ndvodu. Firma Kanlux SA si
wyhradzuje prdvo zavadzat do ndvodu zmeny - aktudlnu verziu je mozné si stiahnut zo stranok www.kanlux.com.

HU

RENDELTETES / ALKALMAZAS

Atermék felhaszndlhatd hdztartdsban és az dltaldnos rendeltetés(i megyildgitashoz.

SZERELES

Mszaki valtozds fenntartva. A szerelés eltt olvassa el a szerelési tmutatot. A szerelést csak az erre jogosult személy végezheti. A
szerelés valamennyi épését kikapcsolt dram mellett kell végeznil A szerelés killonds évatossa’;ot igényel! Telepitési leirds: Idsd:
abrdk. Az els6 haszndlat eldtt ellendrizze a mechanikus rbﬁzw’tes és az elektromos dsszekdités megfelelossegét. Atermék kapcsolhatd
a jogszabdlyban me%hata’rozott mindségi kbvetelményeknek megfelel6 dramhdlézathoz. Az IP megfelel§ szintjének fenntartdsa
érdekében a termékben alkalmazott témszelencéhez kell hozzdilleszteni a tdpvezeték dtmérdjét.

FUNKCIONALIS JELLEMVONASOK

Atermék kiiltéren és/vagy beltérben hasznélhaté. .

HASZNALATI JAVASLATOK / KARBANTARTAS

Karbantartdst a lekapcsolt feszultsé%nél, a termék lehdilése utdn kell végezni. Tisztitds kizérdlag finom és szdraz textilruhdkkal
végezhetd. Tilos a vegyi tisztitoszerek haszndlata. A terméket lefednitilos. Biztositsa a levegf szabad eljutdsdt a termékhez. A termék
felheviilhet magasabb hmérsékletre. FIGYELEM! A LED diéda / diéddk fénydramdt hosszabb ideig er6teljesen nézi tilos! A
termék kizdrdlag név\e§es feszliltséggel vagy a meigadott fesziiltségek kirével tdplalhatd. Megengedhetetlen a termék haszndlata
a repedt védolveggel vagy a védiveg nélkill. A termék kedvez6tien kdrnyezeti kortlményekben - por, viz, rezgések,
robbandsveszély, vegyi eredet(i g6z vagy flist, stb. - nem hasznélhate. .

AZ ALKALMAZOTT JELEK ES SZIMBOLUMOK MAGYARAZATA

P1: Névleges feszultség, frekvencia.

P2: Névleges teljesitmény.

P3: Névleges fénysugdr. A megadott fényaram az alkalmazott fényforrasra (LED modulra) vonatkozik.

P4: Névleges fénysugdr.

P5: Vdrhato élettartam.

P6: Szinvisszaadasi tényez6.

P7: Szinh6mérséklet.

P8: Atermék csak a véddiveggel rendelkerd foglalatban alkalmazhaté.

P9: A repedt vagy sériilt burat vagy ernydt, véddveget azonnal cserélni kell.

P10: Il osztdly. Olyan termék, amelyben az alapvet§ szigetelésen kiviil dramiités elleni védd elemként taldlhat6 még a dupla vagy

erdsitett szigetelés.

P11: Por ellen szigetelt termék.

P12: Védelem a vizsugdr ellen.

P13: Figyelem, dramiités veszélye 4l fenn.

P14:5) energia’tu mechanikus (tés elleni védelem.

P15: Kiltéri és beltéri hasznélatra.

P16: Ez a szimb6lum mutatja a legkisebb tavolsagot, amely igényelt a fényforrds foglalata (a fényforrdsai) és a megvildgftott

helyek és objektumok kGzott.

P17: Atermék nem mikodik egyitt a fényer6sség-szabalyozokkal.

P18: A termék megfelel az Europai Unids irdnyelvek kivetelményeinek.

P19: Atermék kornyezetének hdmérsékleti kore.

P20: Atermék megfelel az Egyesiilt Kirdlysdghan (UK) alkalmazandé elGirdsok kovetelményeinek.

P21: Atermék B energetikai hatékonzségﬂ enyforrdst tartalmaz.

P22: ALED fényforrdst kizdrolag szakképzett szakember cserélheti ki.

P23: Avezéridberendezést kizérélag szakképzett szakember cserélheti ki.

P24: Atermék Vamunié teriiletén elismert szabvanyok szerinti mindségét igazold Megfeleldségi Tandsitvany.

P25; Atermék megfelel az Ukrajnaban alkalmazandé miszaki el6irasok kivetelményeinek.

KORNYEZETVEDELEM

Ugyeljen a tisztasdgra és a kdrnyezetre. Javasolt a csomagoldsi hulladék szegregdcioja. )

P26: Eza jel mutatja az elhaszndlddott elektromos és elektronikus berendezes szelekilv gyGjtésének a sziikségességet. Igy megjeldlt

termékek a birsag kiszabdsdnak a terhe alatt szokdsos szeméttdroléba nem dobhatok ki. llyen termékek karosak lehetnek a

kornyezetre és az emberi e%észségre, a feldolgozds / Gjrahasznositds / kezelés / hatdstalanitds kilonds formdjat igénylik. gy

megjelolt termékeket el kell széllitani az elhasznalodott elektromos és elektronikus berendezést gy(j#ltd helyre. Informdciok a
(ijt6helyekre vonatkozéan a helyi hatésagoktdl vagy az érintett berendezés forgalmazditdl kaphatok. Az elhaszndlédott
erendezést az eladdja is kbteles dtvenni az Uj ugyanilyen tipus( berendezés ugyanilyen mennyiségben torténd vdsarldsa esetén.

Afenti szabdlyok az Eurpai Unié teriiletén érvényesek. Mas orszdg esetén az adott orszag teriiletén hatlyos jogszabélyokat kell

alkalmazni. Lépjen kapcsolatba a termékeink adott teriileten miikodd forgalmazéjdval.

TANACSOK / JAVASLATOK

Ajelen Gtmutat figyelmen kiviil hagydsa a tliz, dramiités, égés, testi sérilés és egyéb anyafg\' ésnem anya%i kdr veszélyével jdrhat.

Tovdbbi informdcio a Kanlux termékeir6l a www.kanlux.com weboldalon kaphat6. Kanlux SA nem vallal felelsseget a jelen

(itmutat6 ﬂ%ye\men kiviil hagydsdnak az eredményeiért. A Kanlux SA fenntartja az utasftds modosftdsénak jogdt - az aktualis verzié

a www.kanlux.com oldalrél tolthetd le.

RO/MD

SCOPUL / FOLOSIREA

Produsul destinat utilizdrii Tn gospodarii si de uz general.

MONTAJUL X

Modificdri tehnice rezervate. Inainte de a trece pentru instalarea citeste instructiund.

Persoand de instalare ar trebui s fie cu autoritatea competentd. Orice actiune face dupd oprirea alimentdrii. Trebuie facutd
atentia mare. Schematicd montajului: a se vedea ilustratii. Inainte de prima utilizare, asiguratj-va cd o conexiune buna de montare
mecanice si electrice. Produsul poate fi conectat la refea, care sd corespunda standardelor de calitate definite de legislatia de
energie. Pentru a mentine nivelul corespunzdtor al gradului de protectie IP trebuie potrivit diametrul cablului de alimentare cu
diametrul clemei utilizate in produs.

CARACTERSTICE FUNCTIONALE

Utilizati numaiin interiorul si/sau la exteriorul.

RECOMANDARILE DE OPERARE / INTRETINERE

lIntretinerea poate sa fie efectuate dupd deconectarea de la putere dupd ce produsul s-a rdcit. Curatd numai cu fesdturi delicate
si uscate. Nu folositi detergenti chimice. A nu se acoperd Frodusul. Asigurd accesul liber de aer. Produsul poate fi incdlzit pand la
temperaturile ridicate. ATENTIE! A nu se uita la fasciculul diodei / diodelor LED. Produsul sa alimenteaza exclusiv cu tensiunea
nominald sau de tensiune din intervalul specificat. Este inacceptabil pentru a utiliza produsul, férd sau cu rgeam de protectie
cracked. Nu se utilizeazd produsul intr-un loc in cazul in care predomind conditiile de mediu negative, cum ar fi de exemplu: dirt,
praf, apa, umiditate, vibratji, atmosferd explozivd, vapori sau fumurile chimice, etc.

EXPLICAREA DE MARCII SI SIMBOLURILE UTILIZATE

P1: Tensiunea nominald, frecven(d.

P2: Puterea nominald.

P3: Fluxul de lumina nominal. Fluxul luminos specificat se refera la sursa de lumina utilizata (modul LED).

P4: Fluxul de lumina nominal.

P5: Rezistentd nominald.

P6: Indicele de culori.

P7: Temperatura de culoare.

P8: Produsul poate fi utilizat doar cu rama de sticla de protectie.

P9: Ar trebui sd inlocuit] imediat fisurate sau deteriorate lentile sau ecran de protectie.

P10: Clasa l. Produsul, in care protectia fmpotriva socurilor electrice indeplinegte, in afard de izolatja de bazd, aplicd izolatie duble
sau fntdritd.

P11: Produsul etang la praf.

P12: Protectia impotriva fluxul de apd.

P13: Atentie! Risc de electrocutare.

P14: Protectii la supratensiuni a energiei mecanice 5).

P15: Utilizafi numai in interiorul si exteriorul.

P16: Indicd distan%a minimd pe care poate are corpul de iluminat (sursd ei de lumind) de la locurile si obiectele de iluminat.
P17: Produsul nu functioneazd cu dimmers de iluminat.

P18: Produs este conform cu directivele Uniunii Europene (UE).

P19: Domeniul temperaturii mediului ambiant, a care poate fi expus produsul.

P20: Produsul ndeplineste cerintele reglementdrilor aplicabile in Marea Britanie. (UK)

P21: Acest produs este echipat cu 0 sursa de lumina cu clasa de eficienta energetica B

P22: Sursa de lumina cu LED poate fi inlocuita numai de Fersonalu\ calificat (departamentul tehnic Kanlux).

PBi Orice panou de control sau echipament de control poate fi inlocuit numai de personalul calificat (departamentul tehnic
Kanlux).

P24: Certificatul de conformitate confirma calitatea productiei cu standardele aprobate pe teritoriul Uniunii Vamale

P25: Produsul indeplineste cerintele reglementdrilor tehnice aplicabile in Ucraina.

PROTECTIE MEDIULUI

Ai grijd de curdtenia i a mediului. Vd recomanddm segregarea de deseuri dupd ambalajele.

P26: Aceastd etichetd indicd necesitatea de colectarea separatd a deeurilor de echipamente electrice si electronice. Produsele,
astfel etichetate, sub sanctiunea amenzii, nu avefi posibilitatea sd aruncati la gunoi ordinar, impreund cu alte deseuri.

Aceste produse pot fi ddundtoare pentru mediul ambiant si sandtatea umand, necesita forme speciale de tratare / valorificare /
reciclare / eliminare. Produsele etichetate astfel ar trebui sd fie plasate la punctul de colectare a deseurilor de echipamente
electrice si electronice. Informatile referitoare la punctele de colectare / primirii dau autoritdjile locale sau distribuitor de astfel
de echipamente. Echipament folosit poate fi de asemenea plasat la vanzdtorul, atunci cand achizitioneazd un produs nou intr-o
sumd nu mai mare decat noi echipamente achizitionate in acelagi fel. Aceste norme se aplica in zona Uniunii Europene. In cazul
altor tdri ar trebui sa se aplice reglementdrile legale in vigoare in tard. Vd recomandam sa contactatj distribuitorul de produse
noastre din zona dumneavoastrd.

COMENTARII / SUGESTII

Ne folosirea recomanddrilor din acest ghidul poate duce la crearea unui astfel de incendiu, arsuri, un soc electric, leziuni fizice §i
alte daune materiale si nemateriale. Informatji suplimentare despre produse de marcd Kanlux sunt disponibile la:
www.kanlux.com. Kanlux SA nu este responsabil pentru orice consecintele care rezultd din nepdstrarea recomanddrilor din acest
manual. Compania Kanlux SA Tsi rezervd dreptul de introducere a modificarilor Tn instructiune - versiunea actuald poate fi
descdrcatd de pe pagina www.kanlux.com.
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NAMEN / UPORABA

Proizvod narpenjen hidniin splo3ni uporabi.

MONTAZA

Tehnicne spremembe pridriane. Pred montao preberite navodila za uporabo. Montirati sme samo oseba, ki ima primerne
kvalifikacije. Montazo naredite priizkljucenem napajanju. Bodite pri montai pazljivi. Shema montaze: glejte ilustracije. Pred prvo
uporabo, se morate prepricati, da je montaza narejena pravilno in je pravilno vkljucena v elektricno instalacijo. Proizvod vkljucite
samo v pravilno elektricno instalacijo, ki ustreza kakovostnim standardom, ki so v skladu z zakonom. Za zagotovitev ustrezne



stopnje IP zascite, je treba premeru uvodnice, ki je uporabljena vizdelku, prilagoditi premer kabla.

FUNKCIONALNI ZNACAJI

Proizvod namenjen notrajni ali/in zunanji uporabi,

NAVODILA ZA RAVNANJE / VZDRZEVANJE

Vzdrievanje izvrsite samo Eri izkljucenem napajanju in po ohladitvi proizvoda. Za ¢iS¢enje uporabljajte samo suhe in mehke
tkanine. Ne smete uporabljati nobenih detergentov (zlasti kemicnih). Ne smete zakrivati proizvoda. Proizvod mora imeti
neposrede dostop k zraku. Proizvod se lahko ogreva do visokih temperatur. POZOR! Ne smete pogledati na Zarek svetlobe LED
diod/diode. Proizvod napajati samo zimenskim tokom ali z tokom z obsegu danih napetosti. Ne smete uporabljati proizvoda brez
1ad(itne Sipke ali z razbito zastitno Sipko. Proizvod ni namenjen za uporabo na prostoru, kjer so nekoristni pogoji, npr. prah, voda,
vlaga, vibracije, eksplozivno vzdusje, kemicni dimi itd. _

OBJASNITEV UPORABLJENIH OZNACITEV IN SIMBOLOV

P1: Nazivna napetost, frekvenca.

P2: Nazivna moc.

P3: Nominalni svetlobni tok. Navedeni svetlobni tok se nanasa na uporabljeni vir svetlobe (modul LED).

P4: Nominalni svetlobni tok.

P5: Nominalna trajnost.

P6: Koeficient oddajanja barv.

P7: Barvna temperatura.

P8: Proizvod uporabljajte samo v svetilu z zascitno Sipo.

P9: Prizadet oz. poékotjovan sencnik ali ekran, ter zastitna Sipa, je treba takoj zamenjati.

P10: 2. razred. Pomeni, da zascito pred elektricnim Sokom, razen osnovne izolacie, izpolnjuje tudi uporabljena dvojna ali
utrjena izolaija.

P11: Prahotesen proizvod.

P12: Zatita pred curki vode.

P13: Pozor, obstaja tveganje elektricnega udara.

P14: Tatita pred mehanicnimi udarci o moci 5).

P15: Proizvod namenjen zunanji in notranji uporabi.

P16: Oznacitev pomeni minimalno oddaljenost, ki jo mora imeti sveilo (izvir svetlobe) od prostorov in objektov, ki so s tem
svetilom osvetljeni.

P17: Proizvod ne sodeluje z zatemnilniki.

P18: Proizvod je v skladu s pogfoji direktive Evropske Unije (EU).

P19: Razpon temperature okolja, na katero je lahko izpostavijen produkt.

P20: lzdelek izpolnjuje zahteve predpisov, ki veljajo v Veliki Britaniji (UK).

P21: Ta izdelek vsebuje svetlobni vir razreda energjjske ucinkovitosti B

P22: LED svetlobni vir lahko zamenja samo usposobljeno osebje (samo s storitvijo Kanlux).

P23: Nadzorno strojno opremo lahko zamenja samo usposobljeno osebje (samo s storitvijo Kanlux).

P24: Potrdilo o skladnosti kakovosti proizvodnje s standardi, ki so potrjeni na ozemlju carinske unije.

P25: lzdelek izpolnjuje zahteve tehnicnih predpisov, ki veljajo v Ukrajini.

VARSTVO OKOLJA

Skrbite za naravno okolje in Cistoco. Priporocamo segregacijo embalainh odpadkov.

P26 Ta oznacitev pomeni, da je selektivno zbiranje izrabljenih elektrinih in elektronicnih strojev obvezna. Ti proizvodi so lahko
Skodljivi za okolje in ljudsko zdravje, za to zahtevajo spedialistitne forme varovanja / recikliranja / unicenja. Tak oznacenih
proizvodov, pod Bremjo kazni z globo, ne smete odstranjevati v obicajna smetiS¢a, skupaj z drugimi odpadki. Tak oznaceni
proizvodi morajo biti oddajani v zbirne centre zbiranja izrabljenih elektronicih ali elektrinih naprav. Informacije o zbirnih centrih
najdete v informacijskem centru lokalnih uprav ali pri sprodajalcu. lzrabljene stroje lahko oddajate Erodaj\(u, v primeru nakupu
novega stroja in v kolicini ne vedji kot kolicina novega stroja istega tipa. Te regulacije se titejo Evropske Unije.

V primeru drugih drav, se morate ravnati po regulacijah obveznih v teh drzavah. Takrat priporocamo kontakt s distributerjem
nasih proizvodov. .

OPOMBE / POMOC

Neupostevanje teh navodilih za uprabo, lahko povaroti ogrozenje s pozarom, elektroSokom, telesno poskodbo ter drugimi
materialnimi in nematerialnimi poskodbami.

Dodatne informacije o proizvodih podjetja Kanlux, najdete na www.kanlux.com.

Kanlux SA ni odgovoren za poskodbe, ki so povzrocene zaradi neupostevanja navodil za uporabo. Podjetje Kanlux SA si pridriuje
pravico do spremembe navodil - veljavna razlicica je na voljo na strani www.kanlux.com.
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MPEAHA3SHAYEHUE / N3NON3BAHE

MpOLYKT NpeHa3HaueH 3a U3No3BaHe B AOMALLHY CTONAHCTBA 1 0OLLO NPeAHa3HaUeHue.

MOHTAX

TexHuyeckn npomey 3anasexn. Mpean MOHTaX Aa Ce npoyetere UHCTPYKUMATa. MoHTax cneja Aa e U3BbPLEH OT ue
MpUTeXaBawio CbOTBeTHM paspelueHnd. Beako Aeiiciaue fa e U3BbPLIBA NPU UKMKOUEHO 3axpaHBaxe. Tpabsa fa ce
npeanpyeeme Creyuanti rpuxi. (xema Ha MOHTaX: BIX WycipaLi. Npean mbpsa ynotpeba ysepere ce, Ye MexaHuHoTo
MOHTUaHe 1 eneKpuyeckata Bpb3ka (a NPaBuAHK. [POAYKTLT MOXe A3 ObAe BKMIUYEH KbM eNleKpiyeckata Mpexa, KosTo
01r0Bap Ha CTaHAAPTY 38 KAUeCTBO Ha eHepryATa onpeaeneHy o 3akoHoAaTenctsoto. C orey 3anassane Ha NpaBiiHara crenex
Ha 3awura IP TpAbBa Aa w3bepere AuaMeTbp Ha 3axpaHBaluis kaben B CbOTBETCTBUE C AMaMeTbpa Ha Kabenwus Lyuep,
W3N0N3BaH B NPOAYKTA.

PYHKUNOHATHN XAPAKTEPUCTUKUN

[la ce 3n0/138a NPOAYKTA BLTE W/WN U3BbH NOMeLLIeHNATa.

MPENOPBKWN 3A EKCMJTOATALUA / KOHCEPBALLMA

[la ce koHcepBiUPa NPU M3KNIOUEHO 3axpaHBaHe 1 e OXnaxjaHe Ha NPOAYKTa. [la ce MOuMCTBa (amo C ALTMKATHIA 1 CyXH ThKaHM.
[la He Ce v3noN3BaT XMMU4ECKA MOYMCTBALLM Npenapari. [la He ce 3akpua npofykia. [la ce ocurypu cobogeH A0CTbN A0
Bb3Ayxa. [POAYKTLT MOXe Aa ce Harpee A0 nosuwieHa Temnepatypa. BHYIMAHWE! He ce 3arnexzaifre B csetinHara Ha voga /
anoga LED. /la ce 3axpaHBa NpofyKTa (amo C HOMUHANHO HanpexeHue Wai onpeaeneH AManasoH Ha AaseHn HanpexeHus.
Hegonycmmo e Aa ce #3n0138a yCTPOIACTBOTO b3 AW € MYKHaTO 3ALLUUTHO CTBKAO.

[la He Ce u3n0N3Ba NPOAYKTA Ha MACTO, KbAETO UM HEbNaronpusTHit yCN0BUA Ha OKONHaTa CPeAa, Hanp. Npax, BoAd, BAara,
BIOPALIMM, KCMNO3MBHa ATMOCOEPA, V3NapeHIN WM XMMUHECKI JUM U Ap.

OBACHEHUE HA U3MON3BAHUTE 3HALUWU N CUMBOIN

P1: HomuHanHo Hanpexexue, yectora.

P2: HomuHanHa MotHocr.

P3: HomuHaneH caetnnHeH notok. CneLyguuHua MHTeH3NTET Ha (BeTAMHaTa OTTOBAPA HA M3T0YHIKA Ha CBeTkMHa ( LED
MOZYN ) koiiTo ce 3non3Ba.

PA: HoMuHaneH (eeTnHeH notok.

P5: HomuHanHa tpaiixocr.

P6: VHaeKC Ha JaBaHwTe LiBeTOBe.

P7: LsetHa Temneparypa.

P8: [IpOAYKTLT MOXe Aa Ce M3N0/138a CaMO B OCBETUTENHO TANO CbC 3ALLUTHO CTBAKNO.

P9: Tp6Ba He3abaBHO Aa Ce CMeHM HanykaH v NOBPe/eH abaxyp Au expaH, 3alLuTHO CTbKAo.

P10: Knaca I1. MpogykT, B KOIATO 3a 3aLyyTa Cpellly TOKOB yAap OTT0BapS, OCBEH OCHOBHATA W30M1aUys, NPUNOXeHa ABOIiHa Wn
NOACANIEHA M30M1aLM.

P11: [paxoHenpoHMLaeM NPOAYKT.

P12: 3awwmra ety BOAHM TeYeHNs.

P13: BHuMaHve, 0nacHoCT 0T TOKOB YAap.

P14: 3awura cpelwy MexaHn4HI yaapu ¢ eHeprus 5)

P15: Moxe a ce M3n0n3B8a BLIPE U M3BbH NOMEL|EHUATA.

P16: CUMBOALT 03HA4aBa MUHUMANHOTO PA3CTOAHME HA OCBETUTEHOTO TANO (HETOBUTE USTOUHILIA Ha (BETAMHA) OT MeCTa i
0CBETABAHU NPEAMETH.

P17: TIPOAYKTLT He paboTyt ¢ AUMepU Ha (BETAWHATA.

P18: MpoayKrer e B cborsertcraye ¢ upextusiute Ha Eponedickusat Coto3 (EC).

P19: Temnepatypy Ha OKONHaTa (pe/a, Ha KOSTO MoXe A3 Ob/e U3N0XeH NPoAYKTa.

P20: TTpoAYKTLT OTFOBAPA Ha M3UCKBAHWATA Ha pa3nopefouTe, AeilcTBaluy BbB Bennkobputaua (UK).

P21: TpoayKTa e CHabAeH C U3TOUHIK Ha CBETAMHA C eHepryiiHa eGexTBHOCT knac B

P22: LED M3T04HMKa Ha CBETNHA H00XE A Ce 3aMeHM (aMo 0T KBannGuupaH nepconan ( cepsu3 Ha Kanlux ).

P23: BeakakbB KOHTPOAEH NaHeN wan KOHTPOAHO 060py/ABaHe MOXe Aa (e 3aMeHV (aMo OT KBaMUULVMPaH NepcoHan ( camo ot
cepau3 Ha Kanlux ).

P24: CepTudukarsT 3a (bOTBETCTBIE NOTBBLPX/ABA KAueCTBOTO HA MPOAYKLMSTA ¢ 0A06PEHMTe (TaHAAPTH Ha TepUTOpUSTa Ha
MutHiyeckng Coio3.

P25: TIpOAYKTT 0TT0BAPA Ha U3NCKBAHWATA HA TEXHUUECKITE PErnaMeHTI, NPUIOXAMM B YKpaiiHa.

OMA3BAHE HA OKOJIHATA CPEAA

Ma3u yncroTata 1 oKonHara cpeaa. Mpenopbysame pasaenaHe Ha 0TnaAbLuTe oT 0MaKoBKUTe.

P26: ToBa 03HaueHue M0Ka3Ba HEOOXOAMMOCTTA OT PA3AEAHO CbOMPaHe HA OTMAZbLM OT eneKTPUYecko M eneKTpoHHO
0bopyaBaHe. HasHaueHu N0 1031 Ha4uH NPOAYKTH, NOZ 3aNAaxa OT 106a He MOXeTe Aa U3XBbpAsTe BKoda 3a 06UKHOBEH bOKIYK
33eAH0 C A4pyrit OTNaAbL. Tesn MPOAYKTM MOrar 4 ObAAT BPe/HM 33 OKOAHATa CPeAa W YOBELKOTO 3paBe, Te (e HyXAasT or
cneuyantu Gopmy Ha obpabotka / onon3otBopsBate / peunkavpare / obesspexaate. MpoaykT 03HaueH no T031 HaumH
1pAbBa A3 ObAaT NOCTABEHY HA MACTOTO Ha CbOMPAHE Ha OTNAABLY OT eNRKTPUUECKO 1 eNeKTPORHO 060pyABaHe. 3a HGopMALUA
3a NyHKTOBeTe 3a (bOMpaHe / B3emaHe NPefOCTaBAT MeCTHATE BAACT WM TbProBUL Ha Takosa 060pyABaHe. M3roujero
0bopyABaHe Moxe (bl 4a Obe BbPHATO Ha NP0/aBaya, NP 3akynyBae Ha HOB NPOAYKT B Pa3Mep He MO-TONAM OT HOBOTO

000pyABaHe, 3akyneHo B Cblug BUA. Tesn Npasuna ce OTHACAT 3a paitoHa Ha Esponelickug Cuio3. B Crydait Ha Apyrv CTpamm
(nefBa a (e Npynarat 3aKoHOBUTe Pa3nope/bu B (una B CTpaHara. lpenopbusame Bi Aa ce BbpXeTe ¢ Halwns AnCTprbyTop Ha
NPOAYKTa BbB [la/jeHa AbPXasa.

KOMEHTAPW / NPEANOXEHNA

Hecna3saxe Ha npenopbKuTe Ha Ta3it MHCTPYKLMS MOXe 4a JOBeAe Hanp. O NoXap, nonapeHe, enekTpuueck WoK, Gusnyecki
TPABMU W ADYTY MaTePUaNH U Hemarepuanku wet. [onbanuTenta uHopMalua 3a NPpoaykTi Ha mapkata Kanlux ca Ha
pasnonoxexye Ha: www.kanlux.com

Kanlux SA He HOCM OTFOBOPHOCT 3a NOCNE/CTBISTa MPOU3TUUALLM OT HECNa3BaHe Ha NPEnopbKWTE Ha Tasu UHCTPYKLMS. PupMa
Kanlux SA 3ana3sa npasoTo (1 3a BbBEXAAHe Ha NPOMEHN B UHCTPYKLYATA - aKTyanHaTa Bepcus e 4OCTbMHA 3a U3TernaHe B
VIHTEPHET caita www.kanlux.com.

RU/BY

NPEAHA3HAYEHWE / NTPUMEHEHUE

V135enue npeHasHayeHo Ana NPMeHeHIs B JoMalIHeM Xo3aidcTBe 1 41 0buiero ynotpebnexms.

YCTAHOBKA

TexHmueckue 3MeHeHns 3acekpeyenbl. Mpexze, Yem NPUCTYNWT K YCTaHOBKe, C1e/yeT NO3HaKOMUTLCA C MHCTpYKLeld. V3genne
JONXHO 33MOHTMPOBATb L0 C COOTBETCTBYIOLYMMM NpaBami. BcAueckue AeAcTBUA C1eayeT NPOBOAUTL MPU BbIKMOUEHHOM
nuTanuy. Cneayer cobniogatb 0Cobyto 0CTOPOXHOCT. CxeMa MOHTaXa: CMOTPeTb WAMioCTpaLytio. Mlepes nepBbiv ynoTpebaekiem
W3NS UIRAYET NPOBEPHUTL MEXAHUHECKOE KDEMJIBHUE U SNeKTPUUECKOE COAMHEHNE. V3Aenne MOXeT bbiTb NPUCOBANHEHO K
NUTaIoLLEN CeTi, KOTOPad UCMONHAET KAUECTBEHHbIE CTaHAAPTEl SHEPriY, YTBEPXACHHbIE NPaBoM. [ NOAepXaHS JOMXHOTO
ypoBHS [P Cnefyer n0j06parb AaMeTp NPOBOAA NUTaHVA K AnaMeTpy KabenbHOro BBO/A, MCM0Ab3YeMOro B NPOAYKT.
OYHKUMNOHATbHASA XAPAKTEPUCTUKA

/135e1ue NPUMEHSETCH BHYTPU 1/WAN CHApYXit NOMELLIEHWIA.

COBETbI MO 3KCNIYATALMW / KOHCEPBALMA

YX04 33 U3€A1MEM NPY BbIKMIOYEHHOM MUTaHNH, TONLKO NOUIE TOTO, KAK U3AEANE OCTbIHET. YNCTUTL UCKMOUMTENLHO AENKATHBIMY
I CyXMMUt TKAHAMY. He MPUMEHSATS XUMUYECKUX YNCTALIMX CPEACTB. He 3akpbiBath u3genue. Obecneynts (BOBOAHBIA JocTyn
BO3Ayxa. V13genue MoXer HarpeBaTbca A0 NOBbILeHHOIA Temnepatypbl. BHUMAHWE! He BcMaTpuBatbes B (BETOBble Niyuut A0Aa
LED. M3genne nuTaercd MCKNIOUUTENIbHO 3HaMEHATENbHbIM HANPSXEHUEM WA YKa3aHHbIM HanpsxeHueM. Hegonycmmo
11CNONb30BaHve Npubopa 6e3 A ¢ MOBPEXAEHHbIM 3ALLMTHbIM CTeKNOM. He MpUMERSTb M3Aene B MecTax ¢ HeBbIrOAHbIMI
YCI0BUSM OKPYXEHUS, HANP. Mbib, BOAA, BAAXHOCTb, BUOPALIY, HaNPSKeHHas aTMOCdepa, XMUYeckie UCNapeHis uan rasbl
i

A -
OBbACHEHUA NPUMEHAEMbIX OBO3HAYEHU I CUMBOJIOB
P1: Hanpaxenue HoMUHanbHO., Yacrora.
P2: HomuHanbHas MowWHoCTb.
P3: HomuHanbHas CIpys cBera. YkasaHHblil CBETOBOI NOTOK OTHOCUTCA K WCMONb3YEMOMY UCTOYHUKY CBETa (CBETOANOLHOMY
MOAYI0).
P4: HoMuHanbHag crpys csera.
P5: HoMIHanbHas NPoYHOCT.
P6: Ko3hduLmeHT Usetonepeayn.
P7: Temneparypa Ljseta.
P8: V135en1e MOXHO MPUMEHSTL TOAIKO B KOPMYCe € 3aLLUTHbIM CTEKOM.
P9: Cnegyer Hemez1eHHO MOMeHSTb MOTPECkaHHbII M NCMOPUEHHBI abaxyp U 3kpaH, 3aluuTHOE CTexno.
P10: 11 Knacc. B AAHHOM M38eu 3aLUMTHYIO QYHKLMIO OT NOPaXeHNs 3NeKTpUIeckuM TOKOM, KpOMe OCHOBHOW u3onsLmm,
UCTIONHAET TakKe NPUMEHEHHAR ABOAHAA UM YCUNEHHaA M30NALNS.
P11: U3genve neinexenpoxuLaemoe.
P12: 3awwra ot cIpyaLieiics BoAbI.
P13: OcTopoXHO, ONacHOCTb MOPAXEHNS AEKTPUHECKUM TOKOM.
P14: 3awmra ot MexaHnJeckinx yaapos € dHerpueit 5 [Ix.
P15: MOXHO NPUMeHSTb BHYTPY 1 CHApyXyt NOMELLEHMIA.
P16: CMBON 0603Ha4aeT MUHMANbHOE PACCTOTHYE MEXAY CBETWILHIKOM (Er0 ICTOUHIKOM (BETa) U OCBeLaeMbIM 06BEKTOM.
P17: V135enve He paboTaer ¢ yTeMHUTENAMIU OCBELLEHNS.
P18: V135enve binonHser 1pebosatus upexivsa Esponeiickoro Coto3a (EC).
P19: [lnanasox TemMneparypbl OkpyXatowel cpedbl, B KOTOPOIl MOXeT pabotats U3genue.
P20: TpoayKkT cooTBeTcTByer TpeboBamaM Aeiicaytolywx B Benukobputaruu (UK) crangaptam.
P21: 3T0T NPOAYKT COAEPXMT UCTOUHWK (BETA Knacca 3HeproddektBHOCT B
PZZ‘: BO3MOXHOCTb 3aMeHbl (BETOAMOAHOTO UCTOUHWKA CBETa TONbKO KBaNMQULMPOBAHHbIM NEPCOHaNoM (TONbKO CepBUCOM
Kanlux).
P23: TIPA MOXeT bbITb 3aMeHeHa TO1bK0 KBaMMQULMPOBAHHbIM NepCoHanoM (Tonbko cepaicom Kanlux).
P24: Cepnduar CooTBeTCTBIA, NOATBEPXAAHOLLMIA COOTBETCTBUE KaUeCTBA NPOAYKLIMN € YTBEPXACHHBIMI (TAHAAPTaMY Ha
TeppuUTOpUK TaMOXEHHOTO (0103a.
P25: ToBap C0OTBETCTBYeT TpeboBaHNM ARMCTBYIOLLMX B YKPAWHE TEXHUUECKIX PETNaMEHTOB.
SALLMTA OKPY>KAKOLLLEV CPEAbI
3a60TbTeCh 0 YNCTOTE 1 OKPYXatoLLeid cpese. PeKoMeHzyem COpTUPOBKY 0TBPOCOB.
P26: [laHHOe 0603HaueHve yka3biBaeT Ha HEOBXOAMMOCTb CeNeKLIMOHHOr0 CH0pa UCMONb30BAHHbIX MNEKTPUUECKX U
INEKTPOHMYECKIX NPUOOPOB AOMALLHEr0 061X0/A. PasMeUEHHbIE Takitm 06Da30M U3AENNA HeNlb34 BbIKbIBATH C
00bIKHOBEHHbIM MyCOOM, 3a 4TO PO3MT WTpad. [laHHble U3ALANA MOrYT ObiT ONACHbI A8 OKPYXAIOWEW Cpedbl U Ang
310pOBbA NoelA, OHY TpebyIT CnewLyanbHoit GopMbI nepepaboTky / BOCCTaHOBAEHUS / PeLIKNHTa / 06e3BpeXMBAHIS.
[laHHble U34enns Ceyer oTAaTb B NYHKT CO0Pa U YTUNM3aLI 3NEKTPUUECKOro 1 3NeKTPOHYECKOr0 060PYA0BaHNS.
VIHpopMaLuio Ha Temy MyHKTOB cHOpa/npema pacpoCTPaHAIOT N0KaNbHbIe BAACTA A NPOAABLLI 060PYA0BAHNS AAHHOTO
mna. Vcnonb3osaxHoe 060pyA0BaH/e MOXHO Takxe OTAATb NPOAABLLY, €N HOBOE U3Aenue KyMAIEHO B YnUIe He 60nblue, Yem
HOBOE 060PYA0BaHME TOT0 Xe BiAa. Bullie nepeunuientble npasina kacatorca epputopun Esponeiickoro Coto3a. B cryuae
APYTUX TOCYAAPCTB, CIEAYeT NPUACPXUBATCA NIPAB, ACACTBYHOAX B AaHHOM FOCYAAPCTBE. PEKOMEHyeM KOHTaKT ¢
ANCTPUBLIOTOPOM HaLLero U3Aenns Ha AaHHOI TeppUTOpUN.
MPUMEYAHWNA / YKASAHUA
Hecobntozenue AaHHOI MHCTPYKLMM MOXET NPUBECTH, HAaNpUMED, K NOXapaM, 0XOram, NOPaXeHneM NeKTpUIeckiM TOKOM, a
TakKe K ApyrvM MaTepuanbHbIM 1 HemarepuanbHbIM yobiTkam. JonoaHuTebHas MHGopMaLys Ha Temy 108apoB Mapky Kanlux
JL0CTyNHa Ha caire: www.kanlux.com.
Kanlux SA He Hecer 0TBETCTBEHHOCTY 38 NOLEACTBIAS, BbI3BAHHbIE B (BA3Y C HECODMOACHMEM NPEANNCAHIT AAHHOR MHCTPYKLMA.
Komnarug Kanlux SA ocrasaser 3a coboii Npaso BHOCUTb U3MEHEHIS B UHCTYKLVIO - TeKyLLad BEPCAS ANS CKaunBaHNA Ha Caiite
www.kanlux.com.

UA

MPU3HAYEHHSA / 3BACTOCYBAHHA

Bupib npu3Hauernii 418 3aCTocyBaHHS Y OMalLHBOMY rOCIOAAPCTBI | 3araNbHOro NPU3HaueHHs.

MOHTAX

TexiuKi 3MiHW BUMaraloTb 3roAv BUPOGHUKE. Tepes NOYATKOM MOHTaXy HeobXiAHO O3HalloMMTUCS 3 HCTPYKLie0. MoHTax
MOBMHEH BUMKOHYBATUCA 0C0DOI0 3 BIAMOBIAHUMY KOMMETeRLisMI. BCi onepavyii NOBUHHI NPOBOAUTACS NPU BIAIMKHEHOMY
XvBneHHi. HeobxigHo by 0cobavso obepexHum. Cxema MOHTaXy: AB. imoCTpaLlito. Mepes nepwum BUKOPUCTAHHAM
HE0bXiAHO NePEKOHATUCS, L0 MeXaHIYHNIE MOHTaX | eNeKTpUYHe NIAKNIOUEHHS 34iIACHeH] NpaBuIbHO. BUPIO MOXHa BKKOUATH
MEpeXy XUBNEHH, WO BIAMOBIAAE (TaHAAPTAM (WOAO eHepri, BU3HAYEHUM BIANOBIAHUM 3aKOHOAABCTBOM. [nd MigTpUMKN
HanexHoro pisHa IP c1ig nigibpaTi giamerp NpoBoAYy XMBNEHHS A0 AiaMeTpy kabenbHOro BBOZY, BIKOPUCTOBYBAHOTO B NPOAYKTI.
SYHKUIOHAJTbHI XAPAKTEPUCTUKWN

Bupib BIUKOPUCTOBYETC BCePeAVHi 1/abo 30BHI NPUMILLiEHb.

PEKOMEHAALII LLOAO EKCNJTYATALLII / OBC/TYTOBYBAHHSA

TexHiuHi poboTit NPOBOANTIA NPY BIAIMKHEHOMY XVBNEHHI | Nicnd T0r0 Sk BUPIO BUCTATHE. YnCTUTA NMLe M'SKOK0 Ta Cyxoto
TKAHMHOK. He BUKOPUCTOBYBATH XiMiUHIX 33C06IB YniLieHHs. He HakpuBaTh Bipoby. 3abesneuuty 4octyn nositps. Bupi6 Moxe
Harpisartica Ao BICOKoi Temneparypy. YBATAI 3a60poHeHo AvBITUCS be3n0cepeaHbo Ha CBITNOBMI NPOMiHb Aioga/Aiogis LED.
BUpi6 XuBUTbCA BUKMIOUHO HOMIHANLHOIO HANPYIOH, 360 Y HANPYroi0 3 BKA3aHONO AianasoHy. 3ab0POHEHO ekcnayatysatn BUpI6
663, 360 3 NOLIKOZXEHUM 3aXUCHIM CKAOM. BUpI6 3a60POHEHO BUKOPUCTOBYBATH  MICLIAX I3 LKIANMBUMMA YMOBAMU, Hanp., A,
bpyz, BOAA, BONOra, BIbpaLx, BUOyXoHebe3neyHa artMochepa, XimiuHi Bunapy Towo.

MNOACHEHHA BUKOPUCTAHMX NO3HAYEHbD | CUMBOJ1IB

P1: HomiHanbHa Hanpyra, yacrora.

P2: HoMiHanbHa NoTyXHicTb.

P3: HoMmiHanbHWii CBITNOBUIA NOTIK. 3a3HayeHwit CBITNOBUA MOTIK BIAHOCUTHCA A0 BMKOPUCTOBYBAHOMO JXepena (Bitna
(cBiTnOAiOAHNI MOLYD).

PA: HomiHanbHuii CBITNOBMIA noTiK.

P5: HoMiHanbHa TpuBanicrb.

P6: Iugexc konoponepesaui.

P7: Temneparypa konbopy.

P8: Bupib MOXHa BMKOPUCTOBYBATH AMLLE B KOPNYCi, LLO MAE 3aXNCHY WNbKY.

P9: HeobxiaHo HeraiiHo 3aMiHuTV TPICHyTHIA KOBNAK, eKpaH Uv 3axucHe CkAo.

P10: Knac Il. Bupi6, y Skomy Ans 3axucTy Bif YpaxeHHs enexTpuuHM CTPYMOM, OKPIM OCHOBHOI i3019UT, BUKOPUCTOBYETLCA
noABiiiHa abo nocuneHa i3onsis.

P11: Bupib nunoHenpoHKHui.

P12: 3axucr Big BOAAHYX CTPYMEHB.

P13: 0bepexHo, Hebe3neka ypaxeHHs enekTpuyHIM CTpyMoM.

P14: 3axucr Big MexaHiuHX yaapis cunoto 5 .

P15: BUKOPUCTOBYETLCA NInLLe BCEPEANHi | 30BHI MPUMILLEHb.

P16: CWMBON BU3HAYAE MiHIMANbHY BIACTaHb MiX CBITUALHUKOM (/OTO /Xepena (BiTna) Big MiCLyb i 06'KTB OCBITNEHHS.

P17: Bupib Henpncrocoanuii o cniBnpai i3 3areMHtoBauem OCBITIeHHS.

P18: Bupi6 Bignosigae suMoram [upexius €8pocotosy (€C).

P19: [liana3oH Temnepatypu HaBKOAMLHLOrO CepeAOBHLLa AOMYCTUMMUIA 415 BIUPODY.

P20: ToBap BiANOBiAAE BUMOraM HOPMATVBHIX AOKYMEHTIB, LLO 3aCTOCOBYHOTCA Ha TepuTOpil BennkobpuTanii.

P21: LieiA npogykT MicTuTb fxepeno CBitna knacy exeproedextusHocti B

P22: 3amikwTit fXepeno (BiTna Moxe nLue ksaniikoakwii cnedjanict (Tinbku cepsic Kanlux).

P23: 3amikwTit KOHTPONbHE 06MAAHAHHS MOXe Muwe kBanidikoBaHwii cnewjanict (tinbkw cepsic Kanlux).

P24: Ceprvdikar BIgNOBIAHOCTI, WO NiATBEPAXYE BIANOBIAHICTL AKOCTI NPOAYKLIT 4O 3aTBEAXEHUX CTaHAAPTIB Ha Teputopii
MutHoro cotosy.

P25: TIpoAyKLi4 BIAMOBIAAE BUMOram TeXHIYHIX PETNAMEHTIB, LU0 AitoTb B YKpaiHi

3AXNCT HABKOJTMLUHbOIO CEPEAOBULLA

MiknyiiTeca Npo YACTOTY | 30BHILLHE CepesoBHLLe. PekoMeHAYETbCS PO3AINATH BIAXOAM.

P26: Lle no3HaueHHs BKasye Ha HEOOXiAHICTb PO3AINATH BUKOPHUCTaHe eNekTPYHE Ta eNeKTpOHHe 00MaAHaHHS. BUpobY 3 Takum
NO3HAUEHHSM 3aDOPOHEHO BIKIAATA A0 3BUUAVHOTO CMITTA 3 IHLWMMI BIAXOAaMM Nij 3arpo3ot Wipady. Taki BUPO6M MOXYTb
CIPUYUHITA LIKOAY HABKONMLIHBOMY CepeAOBHLLY | 340POB'0 MOANHM, Lii BUPObY NOTpebyioth cnevjjanbHoi Gopmu nepepobkm /
pereHepavi / 3HeWKOAXeHH. BUPO6Y 3 TakiM MapKyBaHHAM NOBUHHI 343BaTUCA Y NYHKTV 360Dy BIKOPUCTAHOTO €NEKTPUUHOTO
i eNeKTPOHHOrO 06aAHaHHA. IHOPMALLiHO LIOAO MYHKTIB 360PY/NPUIMAHHS MOXHA OTPUMATH Y MicLeBIX OpraHax BnaAv, abo
NPOAABLA 061aaHaHHS. BuKkopucraHe 06NajHaHHs MOXHa TakoX NOBEPHYTH NPOAABLEBI Y BUNAAKY NPUADAHHS HOBOTO BUPOGY,
Y KinbKoCTi, WO He NepeByLLe HOBOTO 0NAAHAHHS LibOro X BUAY. BULieHaBeaeHi Non0XeHHS AitoTb Ha TepuTopil EBponeiicbkoro
Cot03y. [Ing iHWwWX epxas C1ig 3aCTOCOBYBATA 3aKOHOMONOXEHHS, L0 AitoTb Y AAHi AepXaBi. PeKOMEHYEMO 3BEPHYTUCA 40
HaWoro AucTpub'ioTopa Ha AaHili Tepuropii.

3AYBAXEHHS / BKA3IBKU

HegoTpumaHHs pekoMeraLiii AaHOT IHCTPYKUTT MOXe CMPUYMHUTY, Hanp., NOXeXy, ONiki, YPaXeHHs enekTpUYHIM CTpyMOM,
TinecHi TpaBMM Ta 3aBAATH IHLLOT MaTepianbHOT | HemaTepianbHol WKoAw. JJ0AaTKoBY iHOOPMALI0 LIOAO MPOAYKTIB TOProBOI Mapkw
Kanlux MoxHa oTpumaTit Ha Be6-CTopikLyi: www.kanlux.com.

Kanlux SA He Hece BianoBiganbHOCTI 33 HACNiAKY HEAOTPUMAHHS AaHoT iHCTPYKUT. KomnaHis Kanlux SA 3anuwae 3a coboto npaso
BHOCUTY 3MiHV B IHCTPYKLIiHO - NOTOYHA BECIA A1 CKauyBaHHS Ha CaiATi www.kanlux.com.
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PASKIRTIS / TAIKYMAS

Gaminys skirtas vartoti namy akiuose ir bendriems vartotojy tikslams.

MONTAVIMAS

Draudziama daryti techninius pakeitimus. PrieS pradedant montuoti susipazink su instrukcija. Montavima turi atlikti asmuo
turintis atitinkamus jgalinimus. Visi darbai turi buti atliekami atjungus maitinimg. Butinas ypatingas atsargumas. Montavimo
schema: Zidrék iliustracijas. PrieS pirmg panaudojima reikia jsitikinti, kad gaminys yra taisyklingai mechaniskai sumontuotas ir
tinkamu budu elektriskai sujungtas. Gamin(s gali bati prijungtas prie maitinimo tinklo, kuris atitinka teisés aktais patvirtintus
energetinius kokybés standartus. Norint islaikyti tinkama IP laipsnj reikia parinkti maitinimo laido skersmenj prie jrenginio
riebokslio skersmens. .

FUNKCIONALUMO BRUOZAI

Gaminj skirtas vartoti patalpy viduje ir/arba iSoréje.

EKSPLOATAVIMO REKOMENDACIJOS / KONSERVAVIMAS

Konservacinius darbus reikia vykdyti atjungus maitinima ir gaminiui atauSus. Valyti tik Svelniais ir sausais audiniais. Nevartoti
cheminiy valymo priemoniy. Neuzdengti gaminio apdangalais. Uitikrinti laisva oro pritekéqu. Gaminys gali jSilti iki padidintos
temperatros. DEMESIO Negalima jsizitreti j LED diodo/diody Sviesos pluodta. Gaminj reikia maitinti tik nominalia jtampa arba
jtampomis nurodytame diapazone. Uzdrausta naudoti gaminj be apsauginio stiklo arba jam suplySus. Gaminio nevartoti vietoje
kuryra nepalankios aplinkos salygos pvz. dulkés, vanduo, drégmeé, vibracijos, sprogstamoji atmosfera, cheminiai garai arba dujos
ir pan. . .

VARTOJAMY ZENKLINIMY IR SIMBOLIY AISKINIMAS

P1: Nominali jtampa, daznis.

P2: Nominali galia.

P3: Nominalusis Sviesos srautas. Nurodytas Sviesos srautas susijes su naudojamu 3viesos Saltiniu (LED modulis).

P4: Nominalusis Sviesos srautas.

P5: Nominalioji veikimo trukme.

P6: Spalvy perteikimo indeksas.

P7: Spalvy temperatra.

P8: Gaminj galima naudoti tik Sviestuve su apsauginiu stiklu.

P9: Reikia tuojau pat pakeisti sutrakinéjusj arba pazeista gaubta arba ekrang, apsauginj stikla.

P10: II klasé - Gaminys, kuriame apsaugos nuo elektros smugio priemonés apima be pagrindinés izoliacijos, dviguba arba
sustiprintg izoliacija.

P11: Dulkems nepralaidus gaminys.

P12: Apsauga nuo vandens liaties.

P13: Démesio, elektros smagio rizika.

P14: Apsauga nuo mechaniniy smagiy, kuriy energija 5).

P15: Galima vartoti patalpy viduje ir iSoréje.

P16: Simbolis reiskia minimaly atstuma kokj gali turéti viestuvas (jo Sviesos 3altinis) nuo apsvieciamy viety ir objekty.

P17: Gaminys nebendradarbiauja su Sviesos reguliatoriais.

P18: Gaminys atitinka Europos Sajungos (ES) direktyvy reikalavimus.

P19: Aplinkos temperataros diapazonas, kuriame gaminio ativi\ﬁwu néra sukeliamas pavojus.

P20: Produktas atitinka Didziojoje Britanijoje (JK) taikomy taisykliy reikalavimus.

P21: Siame gaminyje yra Sviesos Saltinis, kurio energijos vartojimo efektyvumo klasé yra B

P22: LED Sviesos 3altinj gali pakeisti tik kvalifikuotas personalas (tik , Kanlux” servisas).

P23: Bet kokj valdymo pult ar valdymo jran%q gali Eakeisu tik kvalifikuotas personalas (tik ,Kanlux” servisas).

P24: Atitikties sertifikatas patvirtinantis gamybos kokybe pagal uitvirtintus Muitinés Sajungos teritorijoje standartus.

P25: Gaminys atitinka Ukrainoje galiojanciy techniniy reglamenty reikalavimus.

APLINKOSAUGA

RUpinkités Svarumu ir aplinka. Rekomenduojame sunaudoty pakuociy atlieky segregavima.

P26: Sis Zenklinimas nurodo, kad sudeveti elektriniai ir elektroniniai jrenginiai privalo bati selektyviai surenkami. Taip pazenklinty
gaminiy negalima iSmesti j komunaliniy atlieky savartyna kartu su kitomis Siukslémis - 7 tai gresia piniginé bauda. Tokie gaminiai
gali buti kenksmingi kaip aplinkai, taip ir Zmoniy sveikatai, jiems turi bati taikomos specialios Zaliavy perdirbimo priemonés
siekiant uztikrinti ty atlieky utilizavimg, nukenksminimg, antrinj panaudojima. Taip paZenklinti gaminiai privalo bati perduoti
sudévéty elektroniniy ir elektriniy jrenginiy surinkéjui. Informacijos dél surinkéjy/priéméjy perduoda vietos valdzios arba Sio
tipo jrenginio_pardavejai. Sudévetas jrenginys taip pat gali bati perduotas pardavéjui, nupirkus nauja gaminj, kiekiu kuris
neEeriengia $io tipo nupirkto jrenginio kiekj. AnkSciau minétos taisyklés liecia Europos Sajungos teritorija. Kitose Salyse reikia
taikyti teisinius reguliavimus, kurie galioja Sioje Salyje. Rekomenduojame susisiekti su masy tiekéju, atitinkamoje teritorijoje.
PASTABOS / NURODYMAI

Nesi\a\'krmas Sios instrukcijos nurodymy gali sukelti pvz. gaisra, nuplykimus, elektros smagj, fizinius pazeidimus bei kitokias
materialias ir nematerialias Zalas. Papildomy informacijy Kanlux markés gaminiy tema rasite svetainéje: www.kanlux.com.
Kanlux SA nenesa atsakomybés u pasekmes kilusias dél Sios instrukcijos reikalavimy nesilaikymo. moné Kanlux SA pasilieka sau
teise keisti instrukcija - aktualia versijq rasite tinklapyje: www.kanlux.com.

Lv

IZMANTOJUMS / LIETOSANA

Plzstradajums ir paredzéts lietosanai majsaimniecibas un visparéjam izmantojumam.

MONTAZA

Aizliegts veikt tehniskas izmainas. Pirms montaZas iepazistieties ar instrukciju. MontaZa javeic personai kam ir piemerotas

kvalifikacijas. Visas darbibas javeic esot izslégtam spriegumam. Jabat Tpasi piesardzigam. Montazas shema: skaties ilustracijas.

Pirms pirmas lieto3anas japarliecinas, vai ir piemerots mehaniskais piestiprinajums un elektriska pieslegsana. lzstradajumu var

gies\égt baroanas elektrotiklam, kas atbilst energjas kvalitates standartiem pec likuma. Lai saglabat attiecigu IP [imeni, samekl&t
arosanas vada diametru droseles, kas ir izmantota produkta, diametram.

FUNKCIONALAS IPASIBAS

[zstradajums jalieto telpu iekSa/arpuse. B

EKSPLUATACIJAS NORADIJUMI / KONSERVACIJA

Konservacija javeic esot izslegtam sFriegumam. pec tam kad izstradajums atdzisis. Tirtt tikai ar delikatiem un sausiem audumiem.

Nelietojiet kimiskus tiriSanas lidzeklus. Neapklajiet izstradajumu. Janodrosina briva pieeja gaisam. Izstradajums var iesildTties lidz

paaugstinatas temperattras. UZMANIBU! Nec#ﬂksl skatites uz diodes/diozu LED gaismas straumi. lzstradajums jaapgada ar

nominalo spriegumu vai spriegumiem noradita apjoma. Nedrikst lietot izstradajumu ja drosibas stiklam ir spraugas. Nelietojiet

izstradajumu vieta kur ir nelabveligi arejas vides apstakli piem. putek|i. ddens. mitrums. vibracijas. spradzienbistamas vides risks.

kimiski dami vai emisijas un .t .

IZMANTOTU APZIMEJUMU UN SIMBOLU IZSKAIDROSANA

P1: Nominalais spriegums, frekvence.

P2: Nominala jauda.

P3: Nominala gaismas straume. Noradita gaismas plisma attiecas tikai uz izmantoto gaismas avotu (LED moduli).

P4: Nominala gaismas straume.

P5: Nominalais kalposanas laiks.

P6: Krasu atveidoSanas indekss.

P7: Krasu temperatdra.

P8: lzstradajumu drikst lietot tikai gaismekIT ar droSibas stiklu.

P9: TalTt janomaina parplista vai ievainota leca vai ekrans, aizsardzibas rats.

P1 (l): Klase II. lzstradajums kada aizsardzibu no elektrosoka veido, iznemot pamata izolaciju, izmantota dubulta vai pastiprinata
izolacija.

P11: Puteklu necaurlaidigs izstradajums.

P12: Aizsardziba no adens straumem.

P13: Uzmanibu, elektroSoka risks.

P14: Aizsardziba no mehaniskajiem triecieniem kadu energjja ir 5).

P15: Var lietot telpu iek3a un arpuse.

P16:k5\'mb0\s nozimé minimalo attalumu, kads var bat apgaismojuma ramim (tas gaisma avota) no vietam un apgaismotiem
objektiem.

P17: lzstradajums nesadarbojas ar apgaismojuma regulésanas iericém.

P18: lzstradajums athilst Eiropas Savientbas direktivu prasibam (ES).

P19: Apkartnes temperatliras diapazons, kadas iedarbibai var bt izstadits izstradajums.

P20: Produkts atbilst Lielbritanija (Lielbritanija) piemerojamo noteikumu prasbam.

P21: Sis produkts ir aprikots ar gaismas avotu ar energoefektivitates klasi B

P22: LED gaismas avotu var nomainit tikai kvalificéts personals (tikai Kanlux serviss).

P23: Jebkuru vadibas paneli vai vadibas aprikojumu var nomaintt tikai kvalificéts personals (tikai Kanlux serviss).

P24: Atbilstibas Sertifikats, kas apliecina produkcijas kvalitati ar Muitas Savientbas teritorija apstiprinatajiem standartiem

P25: Prece athilst Ukraina piemerojamo tehnisko noteikumu prasibam.

VIDES AIZSARDZIBA

RUpejieties par tirtbu un apkartejo vidi. leteicam 3kirot iepakojumu atkritumus.

P26: Tas apzimejums rada ka ir vajadziba selektivi vakt lietotas elekiriskas un elekroniskas iekartas. Taja veida apziméti
izstradajumus, neizpildes %adnumé paredzot naudas sodu, nedrikst izmest kopa ar parastiem atkritumiem. Tadi izstradajumi var
bt kaifigi videi un cilveku veselbai, tie pieprasa speciala tipa Farstradaéanas / otrreizéja izmanto3ana / reciklesana /
neutralizesana. TaLa veida apzimeti izstradajumi jaatdod attiecigaja lietotu elekironisko vai elekirisko iekartu vakanas punkia.
Informaciju par vakSanas/sanemsanas punktiem var iegtit no regionalas valdibas vai 31 tipa iekartas pardeveja. Lietotu iekartu var
art atdot pardevejam, gadijuma kad tiek iepirkts jauns izstradajums daudzuma, kas neparsniedz ta pasa tipa iepirktas iekartas
daudzumu. lepriekSminéti noradijumi attiecas uz Eiropas Savienibas teritoriju. Citas valstis jaievéro juridiski noteikumi, kas ir
spéka attieciga valsti. leteicam sazinaties ar masu izstradajuma izplatitaju attiecigaja regiona.

PIEZIMES / NORADIJUMI

Sis instrukcijas noradijumu neieverosana var novest lidz piem. ugunsgréka radisanai, apdegumiem, elektrosokam, fiziskiem
ievainojumiem un citiem materialiem vai nematerialiem zaudejumiem. Papildu informacija par Kanlux markas produktus ir
pieejama Seit: www.kanlux.com.

Kanlux SA nenes athildibu Ear sekam kas radisies $fs instrukcijas noradijumu neievérosanas del. Firma Kanlux SA aizstav sev
tiesibu mainit instrukciju - aktuala versija ir pieejama majaslapa www.kanlux.com

EE

EESMARK / RAKENDUS

Seade mdeldud drakasutamiseks elamumajanduses ja ildeesmarkideks.

MONTEERIMINE

Tehnilised muudatused reserveeritud. Enne kokkupanemise tt6de asumist tutvu kasutamisejuhendiga. Monteerimistddsid peab

sooritama vastavaid kvalifikatsioone omav isik. Igasugu tehinguid sooritada valjaliilitatud toitevoolu korral. Tuleb séilitada erilised
ettevaatlikkuse vahendid. Monteerimise skeem: vaata illustratsiooni. Enne esimest kasutamist tuleb dlekontrollida seade
digepdrast mehaanilist kinnitust ja elektrilist Ghendust. Seade vaib olla Ghendatut toitlustus energiavBrguga, mis tdidab seaduse
Eoo\t ettendhtud energia kvaliteedi normid. Vastava IP-klassi sailitamiseks peate valima toitejuhtme, mille labim@it vastaks tootes
asutatud drosseli ldbim&adule.

OTSTARBEKOHASED OMADUSED

Seaded kasutada ruumide sees ja/vdi vdljaspool ruumi.

EKSPLUATATSIOONILISED / HOOLDUS SOOVITUSED

Konserveerimise t66sid sooritada vdlja lilitatud voolu juures, peale toote maha jahtumist. Puhastada ainult 6rnadega ja kuiva
lapiga. Arge kasutage keemilisi puhastusvahendeid. Arge katke seadet. Tagada vaba 6hu juurdepadsu. Seade vdib kuumeneda
korgematele temperatuuridele. TAHELEPANU! Mitte vaadata pikalt LED dioodi/dioo&ide valguse allikasse. Seadet tuleb
E\'ngeslada ainult nominaal vadrtuse jrgi vdi ndidatud pinge vahemikus. Lubamata on seadme kasutamine ilma véi pragunenud
aitseklaasiga. Seadet ei tohi kasutada kohtades, kus valitsevad mitte soodsad Umbrsukonna t6tingimused, nditeks mustus,

tolm, vesi, niiskus, vibratsioon, plahvatusohtlik atmosfadr, keemilised aurud vi puhangud jne.

KASUTATUD MARGISTUSTE JA SUMBOLITE SELGITUSED

P1: Nominaal pinge, sagedus.

P2: Nominaal vimsus.

P3: Nominaalne valgusoo. Mdaratud valgusvoog on seotud kasutatud valgusallikaga (LED-moodul).

P4: Nominaalne valgusoo.

P5: Rating " i vastupidavus.

P6: Vdrvitooni edasi andmise koefitsient.

P7: Vidrvitooni temperatuur.

P8: Toodet vdib kasutada ainult keha sees koos kaitseklaasiga.

P9: Tuleb otsekohe vdljavahedata pra%unenud voi vigastatud lambivari voi ekraankatte, kaitse klaasi.

P10: Il Klass. Seade, kus kaitset elektrilddgi eest vastutab veel, peale pdhiisolatsiooni, lisakaitsevahendid nagu kahekordne vdi

tugevdatud isolatsioon.

P11: Seade on tolmukindel.

P12: Kaitse veejugade eest.

P13: Tahelepanu, elektrildogi oht.

P14: Kaitse mehaaniliste lookide eest energiajﬁuﬁa vordne 5

P15: On lubatud kasutada nii seespool, kuika valjaspool ruumi

P16: Mdrgistatud simbol mddrab dra minimaal kauguse, mida peab tagama valgustikeha (selle valguseallikas) kohtadest ja
objektidest, mida valgustab.

P17: Toode ei ole sobitatud kaastdks valguse pimendajaga.

P18: Toode vastab Euroopa Liidu (EL) Direktiivide nduetele.

P19: Umbruskonna temﬁeratuuri vahemik, millega on lubatud mdjutada seadet.

P20: Toode vastab Suurbritannias (UK) kehtivate eeskirjade nduetele.

P21: See toode sisaldab energiatBhususe Klassi B valgusallikat

P22: LED-valgusallikat saab asendada ainult kvalifitseeritud personal (ainult Kanluxi teenindus).

P23: Juhtimisseadmeid vdivad vahetada ainult kvalifitseeritud ttajad (ainult Kanluxi teenindus).

P24: Vastavustunnistus, mis tdendab tootmise kvaliteedi vastavust kinnitatud standartidega Tolliliidu territooriumil.

P25: Toode vastab Ukrainas kehtivate tehniliste eeskirjade nduetele.

KESKONNAKAITSE

Hoolitse puhtuse ja keskkonna eest. Soovitame pakendijddtmete seiregats‘\ooni.

P26: See mdrgistus nditab vajadust eraldi koguda drakasutatud elektri- ja elektroonikaseadmeid. Tooteid sel viisil mdrgistatud,

trahvi dhvardusel, ei tohi valjavisata tavalisse priigikasti koos muude jadtmetega. Sellised tooted vdivad olla kahjulikud
keskkonnale ja inimeste tervisele, nad nduavad erilist imbertggtlemist / taaskasutamist / ringlussevotu / krvaldamist. Tooted

sel viisil mdrgistatud peavad olema dra antud kasutatud elektriseadmete vGi elektroonikaseadmete kogumispunkti. Teavet
kogumispunktide/vastuvgtmise kohtade kohta saavad anda kohalikud omavalitsus v8imud vi selliste seadmete edasimiijad.
Kasutatud seadmeid vdib tagastada ka mijale, juhul, kui ostetatav kogus uusi tooteid ei ole suurem, kui ostetavad samalaadi
uued seadmed oma kogusega on vastavuses. Ulevalpool toodud reeglid kehtivad EurooEa Liidu piirkonnas. Teiste riikide puhul

tu\ekks kasutusele vdtta kohalikke Gigusakte, mis kehtivad antud riigis. Me soovitame teil (ihendust vdtta oma toote turustajaga teie
piirkonnas. . .

MARKUSED / NAPUNAITED

Kdesoleva kdsiraamatus toodud soovituste eiramine, vdivad pohjustada nditeks tulekahju, poletushaavu, elektriloki, fudsilisi

vigastusi ja muid kahjustusi nii materiaalseid ja immateriaalseid.

Kanlux margi all olevate toodete kohta lisainfot leiate veebil: www.kanlux.com

Kanlux SA ei kanna mingisu%ust vastutust juhtumite eest, mis tulenevad mitte kinm’ﬁidamisest siin toodud kasutusjuhendusest.
F‘\rmakKar‘qux SA jdtab endale diguse muudatuste tegemiseks kasutusjuhendis - kehtiva versiooni saab alla laadida veebilehelt

www.kanlux.com.
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